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Y SCHUTZBRILLE CLEAR
1. ALLGEMEINE HINWEISE

\ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
J fugbar halten.

2, PRODUKTBESCHREIBUNG

Biigelbrille mit UV-Schutz und Schutzscheiben aus Polycarbonat. Gléser sind kratzfest und beschlagfrei. Brille
kann an beiden Biigeln mit einer Ratsche verstellt werden, um sie an die verschiedenen Sehwinkel anzupas-
sen. Vergewissern nach der Einstellung, dass die Brille sicher sitzt. Kordel an Biigelbrille montierbar.

3.  SICHERHEIT
3.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

A\ VORSICHT

Beschadigte Schutzbrille

Beeintrachtigung der Schutzwirkung durch Beschadigung oder starker Verschmutzung der Schutzbrille.

»  AuBere Sichtpriifung auf Kratzer, Absplitterungen oder andere Beschadigungen der Schutzbrille vor je-
der Verwendung.

> Verkratzte oder beschddigte Schutzbrille ersetzen und nicht mehr verwenden.

A\ VORSICHT

Abweichungen zwischen Scheiben- und Rah ' ichnung
Verletzungsgefahr durch unzureichenden Schutz durch Schutzbrille.
»  Bei Abweichungen zwischen den Kennzeichnungen ist geringerer Wert zu berticksichtigen.

/\ VORSICHT

Allergische Reaktion

Verwendetes Material der Schutzbrille gilt als hypoallergen, dennoch kann es bei Kontakt mit empfindlicher
Haut zu allergischer Reaktion kommen.

»  Beiallergischer Reaktion, Schutzbrille nicht mehr verwenden. Arzt aufsuchen.

3.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Schiitzt Augen vor Stol3 von Partikeln mit niedriger Energie von bis zu 45 m/s. Zur Verwendung bei Tempera-
turen von -5°C bis +55°C. Bei benétigtem Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei extremen Tem-
peraturen darauf achten, dass Schutzbrille mit Buchstaben T direkt nach dem Buchstaben fiir Aufprallintensi-
tat gekennzeichnet ist, also FT, BT oder AT. Folgt dem Buchstaben fiir Aufprallintensitét nicht Buchstabe T,
Schutzbrille nur bei Raumtemperatur gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwenden.

3.2.1 Schutzscheib und Ral k ichnung

Filtertyp
2C UV-Schutzfilter mit verbesserter Farberkennung

Tonungsstufe
1,2 Klar

Kurzzeichen Hersteller
HO HOLEX

Optische Klasse
1 Sphérische Wirkung: + 0,06 m™'

Mechanische Festigkeit

F StoB mit niedriger Energie 45 m/s

T Garantierte Bestdndigkeit bei -5°C bis +55°C

K Widerstandsfahigkeit gegen Oberflichenbeschadi-
gung durch feine Partikel

N Widerstand gegen das Beschlagen von Augengldsern

Rahmenkennzeichnung

N

Kurzzeichen Hersteller
HO HOLEX

EN 166 Angewendete Norm

Mechanische Festigkeit

Ohne Mindestfestigkeit
S Erhohte Festigkeit
F StoB mit niedriger Energie 45 m/s

Stof mit mittlerer Energie 120 m/s

Sto mit hoher Energie 190 m/s

- > @

Garantierte Bestandigkeit bei -5°C bis +55°C

Geeignete Anwendungsbereiche

3 Fliissigkeitstropfen und -spritzer

4 GroBe Partikel (> 5 pm)

5 Gase, Dampfe, Sprays, Rauch und Staub (<5 pm)

8 Kurzschluss-Lichtbogen

9 Spritzer von geschmolzenen Metall und heif3en Fest-

korpern
Bei Abweichungen zwischen Rahmen- und Schutzscheibenkennzeichnung ist der geringere Wert zu bertick-
sichtigen.
3.3 SACHWIDRIGER EINSATZ
Schutzt nicht vor IR-/UV-Strahlen gefahrlicher Intensitat, chemischen, thermischen und elektrischen Gefah-
ren. Nicht tiber anderen Brillen tragen. Es konnen keine Teile ersetzt oder gegeneinander ausgetauscht wer-
den. Schutzwirkung darf durch Kombination mit anderer Schutzausristung nicht beeintrachtigt und der Be-
nutzer in seiner Tatigkeit nicht behindert werden.
3.4 ANWENDUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN
Die Brille kann verwendet werden als:

m  Fabrik, im Baugewerbe, im Bergbau oder in anderen Umgebungen zum Schutz der Augen verwendet
werden, wenn die Aufprallgeschwindigkeit der Partikel unter 45m/s liegt.

m  Hauslichen Aktivitdten, wie Gartenarbeit, Befestigung von Mébeln, etc. verwenden.

m  Brille mit klaren Glasern kann drinnen und drau8en verwendet werden, wahrend die Brille mit getdnten
Glasern nur drauen verwendet werden kann.

m  Brillen mit K/N-Beschichtung kdnnen unter den Bedingungen der Kratzfestigkeit und des Schutzes vor

Schmiere verwendet werden.
Brillen nicht verwenden bei:
m  Sport oder die Sicherheit im Sport.
m  Nicht zum Autofahren verwendet werden, insbesondere nicht in der Nacht.

m  Nicht beim wie Schweif3en, Strom Wartung, Stahl Schleifen, kochen oder andere schwere Arbeiten.
m  Nicht verwenden, um das direkte Sonnenlicht oder Laserlicht zu sehen.

m  Nicht bei Regen oder Schneefall im Freien.

m  Nicht zur Korrektur der Sehkraft verwenden, z. B. bei Myopie.
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. KORDEL VERWENDEN

Verfangen der Kordel
Verletzungsgefahr durch Verfangen oder Mitreien der Kordel.
»  Schutzbrille ohne Kordel verwenden, wenn Gefahr des Verfangens oder Mitreiens der Kordel besteht.

1. Jeeine Kordel6se tiber Bugel bis Bligelmitte fiihren.
2. Kordel um Nacken legen.

5. REINIGUNG

Das Produkt muss mit einem Produkt wie Seifenwasser, einer optischen Reinigungslésung oder einer Lésung
mit sehr geringem Alkoholgehalt gereinigt oder desinfiziert werden.

6.  TRANSPORT

In Brillenetui oder anderer Aufbewahrungsbox transportieren.

7. LAGERUNG

In Brillenetui oder anderer Aufbewahrungsbox lagern. Bei Temperaturen zwischen +5°C und +40°C und bei
relativer Luftfeuchtigkeit unter 90% lagern. Nicht in Ndhe von atzenden, aggressiven, chemischen Substan-
zen, Losungsmitteln, Feuchtigkeit und Schmutz lagern.

8.  VERFALLSZEIT

& Bei sachgemaBer Lagerung spétestens 2 Jahre nach Erstverwendung, sowie bei Schaden oder starker Ver-
schmutzung entsorgen. Herstellungsdatum siehe Aufdruck 1] (MM/J1))) auf Verpackung oder Etikett.

9. ENTSORGUNG

Nach bestimmungsgemaBer Verwendung im Hausmidill entsorgen.

10. ZERTIFIZIERUNG

10.1 NACH CE

Schutzbrille gemaR EN 166:2001. Schutzbrille gemaB EN 170:2002. Ubereinstimmung mit PSA-Verordnung
(EU) 2016/425. Risikokategorie II. Gepriift und zertifiziert (Modul B) durch: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-Konformitétserklarung
steht unter folgender Adresse zur Verfligung: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
10.2 NACH UKCA

Diese PSA erfiillt die Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen hinsichtlich der Unbedenklichkeit, des Kom-
forts, der Bestandigkeit und des Schutzes gegen die Risiken, aus der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 in der
Fassung, in der sie in britisches Recht umgesetzt und gedndert wurde. Schutzbrille gemaB EN 166:2001.
Schutzbrille gemdB EN 170:2002. Risikokategorie Il. Gepriift und zertifiziert (Modul B) durch: INSPEC Interna-
tional Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Bo-
dy number: 0194 UKCA-Konformitatserkldrung steht unter folgender Adresse zur Verfligung:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y sAFETY GLASSES CLEAR
1. GENERAL INFORMATION

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.
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. PRODUCT DESCRIPTION

Safety spectacles with UV protection and lenses of polycarbonate. Lenses are scratch resistant and anti-fog-
ging. Glasses can be adjusted with a ratchet on both sides of the frame to adjust them to different viewing
angles. After adjustments, make sure that the glasses fit securely. A cord can be attached to the safety glasses.

. SAFETY
3. ESSENTIAL SAFETY INSTRUCTIONS

w

\ CAUTION

Damaged safety glasses

Impairment of the protective effect by damage to the safety glasses or heavy soiling of them.

»  Perform an external visual inspection of the safety glasses for scratches, splintering or other damage on
each occasion before use.

If the safety glasses are scratched or damaged, replace them and stop using them.

v

\ CAUTION

Conflicts between the frame reference code and lens reference code

Risk of injury due to insufficient protection provided by the safety glasses.

If there is conflict between the frame reference code and lens reference code, the lower value is the effec-
tive value.

v

/\ CAUTION

Allergic reaction

The material used for the safety spectacles is classed as hypoallergenic; nevertheless contact with sensitive
skin may evoke an allergic reaction.

In the event of an allergic reaction, stop using the safety spectacles. Consult a doctor.

v

3.2 INTENDEND USE

Protects eyes against impact by particles with low energy at up to 45 m/s. For use at temperatures from -5°C
to +55°C. If protection against high speed particles at extremes of temperature is required then the selected
eye-protector should be marked with the letter Timmediately after the impact letter, i. e. FT, BT or AT. If the

impact letter is not followed by the letter T then the eye-protector shall be only be used against high speed

particles at room temperature.

3.21 Identification of the protective lenses and the frame

Code number

[N]

C Ultraviolet filter with good color recognition

Shade number
1.2 Clear

Manufacturer’s code
HO HOLEX

Optical class
1 Spherical refractive power: + 0.06 m"

Mechanical strength

B Impact at low energy 45 m/s

T Guaranteed resistance at -5°C to +55°C

K Resistance against surface damage caused by fine
particles

N Resistance to fogging of lenses

Frame reference code

Manufacturer’s code
HO HOLEX

~

Standard
EN 166 Standard applied

Mechanical strength

Without Minimum strength

S Increased strength

F Low-energy impact 45 m/s

B Medium energy impact 120 m/s

A High energy impact 190 m/s

T Guaranteed resistance at -5°C to +55°C

Suitability for fields of application

3 Liquids (droplets or splashes)

4 Dust with a particle size of > 5 ym

5 Gases, vapors, sprays, smoke and dust with a particle
size <5 um

8 Electrical arc due to a short circuit in electrical equip-
ment

9 Splashes of molten metal and penetration of hot so-

lids
If there is conflict between the frame reference code and lens reference code, the lower value is the effective
value.
3.3 USE CONTRARY TO THE INTENDED PURPOSE
Provides no protection against infra-red/UV radiation of dangerous intensities, nor against chemical, thermal
or electrical hazards. Not for wearing over other glasses. No parts can be replaced or exchanged with one
another. Combination with other protective equipment must not impair the protective effect and must not
hinder the wearer in his activities.
3.4 APPLICATIONS AND RESTRICTIONS
The glasses can be used for the following purposes:

m  Factory work, construction, mining or other environments to protect the eyes if the impact speed of any
particles is less than 45m/s.

m  Domestic activities, such as gardening, attaching furniture etc.

m  Glasses with clear lenses can be used inside and outside while the glasses with tinted lenses can only be
used outside.

m  Glasses with K/N coating can be used in scratch resistance conditions and to protect against smearing.

Do not use the glasses for:

Sport or safety in sport.

Driving, particularly at night.

Welding, electrical maintenance, steel grinding, cooking or other harsh types of work.
Do not use for looking into direct sunlight or laser light.

Do not use outdoors in rain or snow.

Do not use to correct vision, e.g. short sightedness.

. __USING A CORD

/\ WARNING

Trapping the cord
Injury risk due to the cord becoming trapped or being torn away.
»  Use the safety glasses without a cord if there is a risk the cord may become trapped or be torn away.

A EEEmEEnm

Slide each eye at the end of the cord over one of the arms of the glasses frame, and position it in the cen-
tre of the arm.
Place the cord around the neck.

5.  CLEANING

The product must be cleaned or disinfected with a product such as soapy water, an optical cleaning solution
or a solution with a very low alcohol content.

. TRANSPORT

Transport the safety glasses in a glasses case or storage box.

. STORAGE

Store in a glasses case or storage box. Store at temperatures between +5°C and +40°C and at a relative atmos-
pheric humidity less than 90%. Do not store in the vicinity of acidic, aggressive, chemical substances, solvents,
humidity and dirt.

8.  EXPIRY DATE

Hifthe product has been stored correctly dispose of it no later than 2 years after the date of first use, or if it is

damaged or heavily soiled. See the printed date 1 (MM/YYYY) on the packaging or label for the date of ma-
nufacture.

9.  DISPOSAL

After they have been used correctly they can be disposed of in domestic waste.

10. CERTIFICATION

10.1 ACCORDING TO CE

Safety spectacles according to EN 166:2001. Safety spectacles according to EN 170:2002. Compliance with PPE
Regulation (EU) 2016/425. Hazard class II. Tested and certified (module B) by: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 The EU declaration of con-
formity can be found under the following address: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/
doc

10.2 ACCORDING TO UKCA

This PPE satisfies the health and safety requirements innocuousness, comfort, solidity and protection against
the risks claimed of the Regulation (EU) 2016/425 as brought into UK Law and amended. Safety spectacles ac-
cording to EN 166:2001. Safety spectacles according to EN 170:2002. Hazard class II. Tested and certified (mo-
dule B) by: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United
Kingdom - Approved Body number: 0194 UKCA Declaration of Conformity is available at the following ad-
dress: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y 3AWNTHY OYMNA CLEAR
1. OBl YKA3SAHUA

I'IpoqueTe 1 cnassaiite PBKOBOACTBOTO 3a nOTpe6MTeJ’Iﬂ, 3anaseTe ro 3a rno-KbCHa crpaska 1 ro
APDBXKTE Ha Pa3nosioXeHre No BCAKO BpemMe.
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2.  ONMUCAHME HA NMPOAOYKTA

Ounnac APBXKKN C uv 3awmTa v 3alWmnTHU newm ot I'IOJ'II/IKap60HaT. CrbKknaTa ca yCTOﬁIHI/IBI/I Ha HagpackBaHe n
He ce 3anoTaBart. [geTe APDBXKKN Ha oYniaTa Morat Aa ce peryimpart nocpeacTBOM TPeCHOTKa, 3a fja ce
afanTnpart cnopea pasfiMyHuTe 3pUTesTHU brav. CJ'Ie[.] HaCTpOIhKaTa npoBepeTe CUrypHOTO NONOXKeHNe Ha
oyunarta. LLlHyp'bT MOXe fia ce 3aKpernBa Ha oynnaTa C APbXKKU.

3. BE3OMACHOCT
3.1 OCHOBHU YKA3AHUs 3A BE3OMACHOCT
| A\ NOBVILEHO BHUMAHUE |

MoBpepaeHy 3aWwuTHY ounna

HapyeH 3awuteH eeKT Npu NoBpeaa niv CUITHO 3aMbpCABaHE Ha 3aLMTHUTE ouua.

> BusyanHa npoBepka 3a HaapacKBaHUs, CUyNBaHWsA WAV APYTY NOBPEAV Ha 3aLMTHUTE ouuna npean
BCAKa ynotpeba.

» CmeHeTe HaipacKaHMTE Wn NOBPEAEHNTE 3aLUMTHI O4YMAIA 1 MOBEYE He MM N3MoN3BaiTe.

/\ NOBULEHO BHUMAHVE |

TI mMeXay mapKup Te Ha CTBKJIOTO N pamKaTta
OnacHOCT OT HapaHsABaHe NOPaAW He[OCTaTbyHa 3aLNTa Ha NPeAMNasH1Te ounsa.
> [puy OTKNOHEeHUA MeXy MapKNPOBKUTE BaxKn NMO-HMCKaTa CTONHOCT.

or—

A\ NOBULLEHO BHUMAHUE

AnepruyHa peakuymna

M3non3saHnaT mMaTepuran Ha 3alNTHUTE o4Yna ce CYMUTA 3a X1noanepreHeH, HO NPU KOHTAKT C YyBCTBUTENHA

KOXa e Bb3MOXHa anepruyHa peakuus.

» [pv nosBa Ha anepruyHa peakLua NoBeye He N3MNON3BaNTe 3alMTHUTE oumnna. MoTbpceTe nekapcka
nomoduy,.

3.2 YNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

3awuTaBa ouuTe Cpelly yaap C YacTULM C HUCKa eHeprua Ao 45 m/s. 3a ynotpeba npv Temnepatypa ot -5 °C
n0 +55 °C. Mpu HeobxoaMMa 3alluTa Cpelly YacTULV C BIUCOKa CKOPOCT MU eKCTpeMHa TemnepaTypa
BHVMaBaliTe 3alLMTHUTe ouMna fla ca MapkupaHu c byksaTa T HenocpefiCTBeHO cnefj GyKBaTa 3a UHTEH3UTET
Ha ypapa, T.e. FT, BT vnu AT. Ako cnep 6ykBaTa 3a MHTEH3WTET Ha yaapa He cnefga byksata T, n3nonssaite
3alMTHUTE OumNIa CpeLLly YacTULM C BUCOKa CKOPOCT CaMo NPy CTaiiHa TemnepaTypa.

3.2.1 MapkupoBKa Ha 3alWTHaTa flewa n pamkara
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3awwmreH UV ¢unTbp ¢ nogobpeHo pasnosHaBaHe Ha
uBeToBeTe

CTeneH Ha 3aTbMHeHue
1.2 Mpo3payHu

YcnosHo 0603HaueHne npoussoanTen
[0} HOLEX

I

OnTuUYeH Knac

Cdepuuer edpekr: +0,06 m’

MexaHuU4Ha yCTONYMBOCT

F Ypap ¢ Hucka eHeprua 45 m/s

T lapaHTypaHa yctonumsocT npu -5 °C go +55 °C

K YCTONYMBOCT Ha NMOBBPXHOCTHU MOBPEAV Nopaan
$uHM yacTnum

N YCTONUMBOCT Ha 3aMoTABaHe Ha CTbKnaTa

MapkupoBKa Ha pamkaTa

YcnoBHo 0603HaueHne npoussoauTen

I

[0] HOLEX

w

Cranpapt
EN 166 MpwnoxeH ctaHpapT

MexaHWYHa yCTOMYMBOCT

be3 MuHUManHa ycTonymBocT

S MoBuLeHa ycTonunBoCT

F Ynap c Hucka eHeprusa 45 m/s

B Ypap cbc cpeaHa eHeprua 120 m/s

A Ynap c Bucoka eHeprua 190 m/s

T lapaHTMpaHa ycTonumnsocT npu -5 °C go +55 °C

Moaxoaawum o6nacTv Ha NpunoXKeHne

3 Kanku v npbckum ot TeuHocTn

4 Eapwu yactuum (> 5 pm)

5 la3oBe, Napy, cnpeinose, Anm 1 npax (<5 pum)

8 Kbco cbeauHeHvie Npu enekTpuyecka Abra

9 MpbCKM OT pasToneH MeTan 1 HaropeLeHn TBbPAY
Yactuum

[PV OTKNOHEHUA MeX [y MaPKMPOBKITE Ha paMKaTa 1 3alMTHaTa Nlella Baxu No-HUCKaTa CTOMHOCT.

3.3 YNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

He npegnassa cpety IR/UV ibyeHMe C ONAaceH MHTEH3UTET, XMMUYECKU, TEPMUYHIA 1 €NIEKTPUYECKN
onacHocTh. He HoceTe BbpXy APYrv 0uma. Yactute He MOraT f1a Ce CMEHAT WM 3aMEHAT B3aVMHO. 3alUUTHUAT
edeKT He TpsABBa f1a Ce HapyLaBa NopaAy KOMGUHALMA C APYTU NPesNasHn CPeacTBa U JeNHOCTTa Ha
noTpe6uTens He TpAGBa Aa ce Bb3NpenATCcTBa.

3.4 MPUNOXXEHUA N OTPAHNYEHUA

Ouunata MoraT fja Ce 13non3Bar:

m  BbB $pabpyKL, B CTPOUTENICTBOTO, B MUHHOTO [€/10 VAV APYTY CPEA 3@ 3aLMTa Ha O4UTe, KOraTo
CKOPOCTTa Ha yAiapa Ha YactuyuTe e noa 45 m/s.

B PV AOMAKVHCKU fENHOCTU KaTo rPafvHapCTBO, 3aKpenBsaHe Ha mebenu n ap.

m  Ouunata C Npo3payHm CTbKNA MOraT Aa Ce U3MOJI3BaT Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO, a OYMIaTa C NOTbMHEHN
CTbK/a — CaMO Ha OTKPUTO.

m  Ouuna c nokputie K/N Morat Aa ce U3Mon3Bat npu yCoBMA Ha yCTOMYMBOCT Ha HaipackBaHe 1 3almTa

cpelly 3aMbriiABaHe.
He n3nonsgaiite ounnara:

®  1pu CMOPT U 3a 3alluTa Mo BpeMe Ha CropT;

®  npu wodupaHe, ocobeHo Npes HoluTa;

| | npwv 3aBapsABaHe, enekTpnyecka nogapbKKa, LLII'II/Id)OBaHE Ha CTOMaHa, roTBeHe Unn Apyru TeXKn
AeHOCTY;

| | 3arnefaHe KbM nNpAka cnbHYeBa CBET/INHA U Nla3epHO NbYeHne;

| | npuv AbXKA4 UK CHeroeanexXx Ha OTKPUTO;

| | 3a KOpeKuuA Ha 3peHNeTo, Hanp. Npu KbCorneacrso.

4. YMNOTPEBA HA LLHYPA

A\ NPEQYNPEXIEHUE |

3axBaujaHe Ha WHypa

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaau 3axBalliaHe UK ONJITaHe Ha LWHypa.

> Vi3non3BaiiTe 3aWuUTHUTE oumna 6e3 WHyp, ako e HanuLie ONacHOCT OT 3aXBallaHe W OnanTaHe Ha
WHypa.

MpokapaiiTe CbOTBETHO efjHa Xa/Ka Ha LWHypa A0 CpeAaTa Ha ipbKKaTa.
MocTaBeTe WHypa OKONO BpaTa.

npOF[yKTbT Tpﬂ6Ba Aa ce NnoYyncTeBa CbC CpeCTBa KaTo canyHeHa BoAa, NOYNCTBAaLY pa3TBOpP 3a ONTUYHN
eNemMeHT NN pasTBop C MHOIO HUCKO CbAbpXKaHWe Ha afnikoxon.

. TPAHCNOPTUPAHE

TpaHcnopTupaiiTe B Kanb 3a ounna Unv Jpyra KyTusa 3a CbxpaHeHue.

. CbXPAHEHUE

CbxpaHaBaliTe B Kanbd 3a oumna unwv pyra Kytus 3a cbxpaHeHue. CbxpaHaBaiiTe npy Temneparypa mexay
+5 °C 1 +40 °C 1 90 % OTHOCUTENHA BNaXKHOCT Ha Bb3fyxa. He cbxpaHsaBaliTe B 61M30CT A0 U3rapaLm,
arpecuBHY, XMMUYECKM BELLECTBa, Pa3TBOPUTENY, Bllara 1 3aMbpCcABaHe.

. CPOKHATOAOHOCT

E anI NPaBWIHO CbXpaHeHne I'Ipe[Z[thTe 3aoTnagbuyn Haii-KbCHO 2 roguHn cnepj nbpeata yI'IOTp€6a, Kakto n

[2)) [%,]

N

o]

npwvi NoBpeamn Un CUTHO 3aMbpcABaHe. 3a AaTaTa Ha MPOU3BOACTBO BX. MapKNpoBKaTa “’r‘ (MM/TTTT) Ha
orakoBKaTa U eTrkeTa.

. NPEAABAHE 3A OTNAABLIA

Cnep ynotpeba no npeaHasHauyeHne n3xsbprete ¢ 6UToBUTE OTNAAbLM.

10. CEPTUOUKALMA

10.1 CbOBPA3HO CE

Mpepna3sHu ounna cbrnacHo EN 166:2001. Mpeana3sHu ounna cbrnacHo EN 170:2002. CboTtBeTCTBME C
pernameHTa otHocHo JIMC (EC) 2016/425. KaTeropua Ha pucka Il. M3nutaHu n ceptuduumpanm (moayn B) ot:
INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Hugepnataua Notified Body number:
2849 [leknapayuata Ha EC 3a CbOTBETCTBME € Ha Pa3nosoXKeHNe Ha CeHUA afpec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 CbOBPA3HO UKCA

Tosa JINC n3nbnHABa N3NCKBaHKATa 3a 6€30MacHOCT 1 OMa3BaHe Ha 34PaBeTo MO OTHOLIEHNE Ha
6e3BpeHOCTTa, KOMPOPTa, YCTONUMBOCTTA 1 3aLymMTaTa OT PUCKOBE, U3NCKBaHW B PernamenTa 3a JINC (EC)
2016/425 B peflakuvATa, TPaHCNOHUPaHa i U3MeHeHa B 3aKOHOAaTeNcTBoTo Ha O6eJUHEHOTO KPancTBo.
Mpepana3sHy ounna cbrnacHo EN 166:2001. MpegnasHu ounna cbrnacHo EN 170:2002. Kateropus Ha pucka l.
M3nutaHu n ceptnduumpanm (moayn B) ot: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford -
Greater Manchester - M6 6AJ - O6eanHeHo kpanctso - Approved Body number: 0194 UKCA paeknapauus 3a
CbOTBETCTBYE € Ha Pa3rofioXKeHNe Ha CliefHUA ajpec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y BESKYTTELSESBRILLER CLEAR
. GENERELLE HENVISNINGER

Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

N

-

N

. PRODUKTBESKRIVELSE

Bojlebriller med UV-beskyttelse og beskyttelsesglas i polycarbonat. Glassene er ridsefaste og dugfri. Brillerne
kan indstilles pa de to bgjler med en skralde for at tilpasse dem til de forskellige synsvinkler. Serg efter indstil-
lingen for at sikre, at brillerne sidder sikkert. Der kan monteres snor pa bgjlebrillerne.

. SIKKERHED

34 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
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Forringelse af beskyttelseseffekten ved beskadigelse eller staerk tilsmudsning af beskyttelsesbrillerne.

»  Visuel kontrol for ridser, splinter og andre beskadigelser pa ydersiden af beskyttelsesbrillerne for hver
brug.

» Ridsede eller beskadigede beskyttelsesbriller skal udskiftet og ma ikke bruges.

/\ FORSIGTIG

Afvigelser glas-ogr kning
Fare for kvaestelser pa grund af utilstraekkelig beskyttelse gennem beskyttelsesbrillerne.
»  Ved afvigelser mellem maerkningerne skal den laveste veerdi anvendes.

/\ FORSIGTIG

Allergisk reaktion

Materialet, som beskyttelsesbrillerne er fremstillet af, er hypoallergent, men der kan forekomme allergiske re-
aktioner ved kontakt med falsom hud.

| tilfaelde af allergiske reaktioner ma beskyttelsesbrillerne ikke leengere anvendes. Opseg en laege.

\4

3.2 BESTEMMELSESM/ASSIG ANVENDELSE

Beskytter gjnene mod sted fra partikler med lav energi pa op til 45 m/s. Til anvendelse ved temperaturer fra
-5°C til +55°C. | forbindelse med den kraevede beskyttelse mod partikler med hgj hastighed ved ekstreme
temperaturer skal man vaere opmaerksom pa, at beskyttelsesbrillerne med bogstavet T er maerket med bog-
stavet for kollisionsintensitet, dvs. FT, BT eller AT. Hvis der efter bogstave for kollisionsintensiteten ikke findes
bogstavet T, ma beskyttelsesbrillerne kun anvendes ved rumtemperatur mod partikler med hgj hastighed.

3.2.1 Beskyttelsesglas- og rammemaerkning

[¥)
0

UV-beskyttelsesfilter med forbedret farvegenken-
delse

Toningstrin
1,2 Klar

Forkortelse, producent
[0} HOLEX

I

Optisk klasse

Sfeerisk virkning: + 0,06 m™'

Mekanisk styrke

F Sted med lav energi 45 m/s

T Garanteret bestandighed ved -5°C til +55°C

K Modstandsdygtighed over for overfladebeskadigelse
som folge af fine partikler

N Modstand mod dugning af brilleglassene

Rammemaerkning

Forkortelse, producent
[0} HOLEX

I

Standard
EN 166 Anvendt standard

Mekanisk styrke

uden Min. styrke
S Forhgjet styrke
F Stod med lav energi 45 m/s

Mekanisk styrke

B Sted med middel energi 120 m/s
A Sted med hej energi 190 m/s
T Garanteret bestandighed fra -5°C til +55°C

Egnede anvendelsesomrader

3 Vaeskedréber og sprajt

3 Store partikler (> 5 pm)

5 Gasser, dampe, sprajt, rag og stev (<5 pm)
8 Kortslutning, lysbue

9 Staenk af smeltet metal og varme partikler

Ved afvigelser mellem ramme- og beskyttelsesglasmaerkningerne skal den laveste vaerdi anvendes.

3.3 UKORREKT ANVENDELSE

Beskytter ikke mod IR-/UV-straler med farlig intensitet, kemiske, termiske eller elektriske farer. Ma ikke baeres

oven pa andre briller. Ingen dele kan udskiftes eller ombyttes. Beskyttelseseffekten méa ikke forringes i kombi-

nation med andet beskyttelsesudstyr, og brugeren ma ikke pavirkes negativt under arbejdet.

3.4 ANVENDELSER OG BEGRANSNINGER

Brillerne kan anvendes til felgende:

m  De kan anvendes pa fabrikker, inden for byggebranchen, i forbindelse med minedrift eller i andre omgi-
velser til at beskytte gjnene, hvis partiklernes hastighed i beraringsgjeblikket er under 45 m/s.

m  De kan anvendes til hjemlige aktiviteter sasom havearbejde, fastgorelse af mabler osv.

m  Brillerne med klare glas kan anvendes indenders og udenders, mens brillerne med tonede glas kun kan
anvendes udendaors.

m  Brillerne med K/N-belaegning kan anvendes under betingelser, hvor der kraeves ridsefasthed og beskyt-
telse mod smeremidler.

Brillerne kan ikke anvendes til folgende:

m  Sporteller sikkerhed i forbindelse med sport.

m  De kan ikke anvendes, nar der keres bil, iseer ikke om natten.

m | forbindelse med svejsning, stramvedligeholdelse, stélslibning, madlavning og andet tungt arbejde.

m  De kan ikke anvendes til at se ind i direkte sollys eller laserlys.

m  Nardet regner eller sner udenfor.

m De kan ikke anvendes til at korrigere synet, f.eks. i tilfeelde af naersynethed.

4

. ANVENDELSE AF SNOR

Snoren kan satte sig fast
Fare for kvaestelser, hvis snoren saetter sig fast eller bliver revet med.
»  Brug beskyttelsesbrillerne uden snor, hvis der er fare for, at den kan szette sig fast eller blive revet med.

1. Fer hhv. et snorgje over bgjlen indtil midten af bejlen.
2. Leegsnoren rundt om nakken.

5. RENG@RING

Produktet skal rengeres eller desinficeres med et produkt sdsom saebevand, en optisk rengeringsoplasning
eller en oplagsning med meget lavt alkoholindhold.

6.  TRANSPORT

Skal transporteres i brilleetui eller en anden form for opbevaringsaeske.

7. OPBEVARING

Skal opbevares i brilleetui eller en anden form for opbevaringsaeske. Skal opbevares ved temperaturer mellem
+5°C og +40°C og en relativ luftfugtighed pa maks. 90 %. Ma ikke opbevares i naerheden af aetsende, aggressi-
ve og kemiske stoffer, oplasningsmidler, fugtighed og smuds.

8. UDL@BSDATO

i Skal ved korrekt opbevaring bortskaffes senest 2 ar efter forste anvendelse og i tilfaelde af beskadigelser el-
ler staerk tilsmudsning. Se patryk med fremstillingsdato (' (MM/AAAA) pa emballagen eller etiketten.

9. BORTSKAFFELSE

Kan bortskaffes som husholdningsaffald efter bestemmelsesmaessig anvendelse.

10. CERTIFICERING

10.1 I HENHOLD TIL CE

Beskyttelsesbriller iht. EN 166:2001. Beskyttelsesbriller iht. EN 170:2002. Overensstemmelse med direktiv (EU)
2016/425 om personlige veernemidler. Risikokategori Il. Kontrolleret og certificeret (modul B) af: INSPEC Inter-
national B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-
overensstemmelseserkleringen findes pa falgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 IHENHOLD TIL UKCA

Disse PV opfylder kravene om sundhed og sikkerhed med hensyn til ubetaenkelighed, behagelighed, mod-
standsdygtighed og beskyttelse overfor de risici, der kraeves i forordningen om personlige veernemidler (EU)
2016/425 i den udgave, som er blevet gennemfart og sendret i britisk lovgivning. Beskyttelsesbriller iht. EN
166:2001. Beskyttelsesbriller iht. EN 170:2002. Risikokategori II. Kontrolleret og certificeret (modul B) af: IN-
SPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom -
Approved Body number: 0194 UKCA-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa felgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

B} suoJALASIT CLEAR
1. YLEISIA OHJEITA

\ Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd mychempad tarvetta varten ja aina hel-
| posti saatavilla.

2. TUOTEKUVAUS

Sangalliset lasit, UV-suoja ja linssit polykarbonaattia. Linssit ovat naarmuuntumattomia ja huurtumattomia.
Laseja voidaan sdataa molemmissa sangoissa olevalla réikalla, jotta ne voidaan mukauttaa erilaisiin katselu-
kulmiin. Varmista saadon jélkeen, ettd suojalasit ovat kunnolla kiinni. Sangallisiin laseihin voidaan asentaa
nyori.

3. TURVALLISUUS

3.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vahingoittuneet suojalasit

Suojalasien vahingot tai lika heikentaa suojavaikutusta.
P> Tarkista silmamaaraisesti ennen jokaista kdytt6d, onko
» Vaihda naarmuuntuneet tai vahingoittuneet suojalasi

Poikkeamat linssi- ja kehysmerkinndissa
Suojalasien riittamattdoman suojan aiheuttama tapaturmavaara.
»  Merkintojen poiketessa on huomioitava pienempi arvo.

jalaseissa naarmuja, halkeamia tai muita vikoja.
4 kdyta niita enda.

A\ VARO

Allerginen reaktio

Suojalaseissa kdytetty materiaali on hypoallergeenista, kuitenkin se voi aiheuttaa allergisen reaktion koske-
tuksissa herkkaan ihoon.

» Ala kiytd suojalaseja endd, jos ne aiheuttavat allergisen reaktion. Hakeudu ldakérin puheille.

3.2 KAYTTOTARKOITUS

Suojaavat silmia vahdenergisilta (45 m/s) korkean nopeuden hiukkasilta. Kaytetaan -5°C...+55 °C:n lampétilois-
sa. Kun on suojauduttava suurella voimalla nopeasti lentéviltd kappaleilta ddrimmaisissa lampétiloissa, on var-
mistettava, ettd suojalaseissa on kirjain T vélittdmasti tormdyksen voimakkuuden ilmoittavan kirjaimen peras-
sa, eli FT, BT tai AT. Jos térmdyksen voimakkuuden ilmoittavan kirjaimen perdssa ei ole kirjainta T, suojalaseja
saa kayttad suojaamaan suurella voimalla nopeasti lentavilta kappaleilta vain huoneenlampétilassa.

3.2.1 Linssi- ja kehysmerkinta
Suodatintyyppi
2C UV-suoja ja parannettu varitunnistus

Savytys
1,2 Kirkas

Valmistajan lyhenne
HO HOLEX

Optinen luokka

1 Sfaarinen voimakkuus: + 0,06 m™'

Mekaaninen lujuus

F Matalaenergiaisku 45 m/s

T Taattu kestavyys -5..+55 °Cissa

K Kestdaa hienojen hiukkasten aiheuttamia pintavau-
rioita

N Silmalasien huurtumisenkestavyys

Kehysmerkinta

Valmistajan lyhenne
HO HOLEX

Standardi
EN 166 Sovellettu standardi

Mekaaninen lujuus

liman Véahimmaislujuus

S Parannettu lujuus

E Matalaenerginen isku 45 m/s
B Keskienerginen isku 120 m/s
A Korkeaenerginen isku 190 m/s
T Taattu kestavyys -5...+55 °C:ssa

Sopivat kdyttoalat

3 Nestepisarat ja -roiskeet

A Isot hiukkaset (> 5 um)

5 Kaasut, hoyryt, suihkeet, savu ja poly (<5 pm)

8 Oikosulkuvalokaari

9 Sulametallin ja kuumien kiintoaineiden roiskeet

Kehys- ja linssimerkintojen poiketessa on huomioitava pienempi arvo.

33 VAARINKAYTTO

Ei suojaa vaarallisen voimakkailta IR-/UV-séteiltd, kemiallisilta, termisilta ja sahkaisiltd vaaroilta. Ei saa kayttaa

toisten silmalasien paalla. Mitaan osia ei voi korvata tai vaihtaa keskenaan. Suojavaikutus ei saa heiketd yhdes-

sa muiden suojavarusteiden kanssa haitaten kayttajaa tehtavissaan.

3.4 KAYTTOKOHTEET JA RAJOITUKSET

Laseja voidaan kdyttad seuraavissa kayttotarkoituksissa:

m  Tehdas-, rakennus-, kaivos- tai muu ymparist6 silmien suojaamiseen, kun hiukkasten tormaysnopeus on
alle 45 m/s.

m  Kaytto kotitaloustoiminnoissa, kuten puutarhanhoidossa, kalusteiden asennuksessa jne.

m  Kirkkailla linsseilld varustettuja laseja voi kayttaa sisélla ja ulkona, kun taas savytetyilld linsseilld varustet-
tuja laseja voi kayttda vain ulkona.

m  K/N-pinnoitettuja laseja voidaan kdyttaa naarmuuntumisenkestavyyden ja tahriintumissuojan olosuhteis-
sa.

Al4 kayta laseja seuraavissa toimissa:

m  Urheilu tai urheilun turvallisuustehtavat.

m  Eisaa kdyttda autolla ajamiseen, etenkaan yolla.

m  Ala kéyti hitsauksen, séhkohuoltotdiden, teraksen hionnan, ruoanlaiton tai muun raskaan tyon aikana.

m  Ala kdyti katsomaan suoraa auringonvaloa tai laservaloa.

m  Eiulkona sateessa tai lumisateessa.

m  Ala kdytd nadnkorjaukseen, esim. likinakdisyyden korjauskeen.

4

. NYORIN KAYTTAMINEN

/A VAROITUS

Ny tarttuminen kiinni
Ny®6rin tarttuminen kiinni tai repeytyminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
> Kaytd suojalaseja ilman ny6rid, jos on olemassa ny6rin kiinni tarttumisen tai repeytymisen vaara.

1. Ohjaa nyorisilmukka sangan kautta sangan keskikohtaan asti kumpaankin sankaan.

2. Aseta nyori niskaan.

5. PUHDISTUS

Tuote on puhdistettava tai desinfioitava aineella, kuten saippuavedelld, optisella puhdistusliuoksella tai erit-
tain vahaalkoholisella liuoksella.

6. KULJETUS

Kuljeta silmalasikotelossa tai muussa sailytyslaatikossa.

7.  SAILYTYS

Varastoi silmélasikotelossa tai muussa sdilytyslaatikossa. Varastoi +5...+40 °C:n lampétilassa ja 90 %:n suhteel-
lisessa ilmankosteudessa. Ei saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien,
kosteuden ja lian lahelld.

8.  VIIMEINEN KAYTTOAJANKOHTA

& Havita asianmukaisesti sailytty tuote 2 vuoden kuluttua valmistuspaivamaarasta ja kun si
runsaasti likaa. Valmistuspdiva, katso painettu teksti ﬂ (KK/VVVV) pakkauksessa tai etiketissa.

9. HAVITTAMINEN

Havitd asianmukaisessa kdytossa sekajatteen mukana.

4 on vikoja tai

10. SERTIFIOINTI

10.1 CE-STANDARDIN MUKAISESTI

Suojalasit, EN 166:2001. Suojalasit, EN 170:2002. Vastaa henkilésuojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425.
Riskiluokitus II. Tarkastuksen ja sertifioinnin (moduuli B) suorittanut taho: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-vaatimustenmukaisu-
usvakuutus on saatavilla seuraavasta osoitteesta: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
10.2 UKCA-SERTIFIOINNIN MUKAISESTI

Tama henkilonsuojain tayttaa henkilonsuojaimista annetun asetuksen (EU) 2016/425 vaatimat turvallisuutta,
kayttdmukavuutta, kestavyytta ja riskeiltd suojaamista koskevat terveys- ja turvallisuusvaatimukset siind muo-
dossa, kuin ne on siirretty ja muunnettu brittildiseen lakiin. Suojalasit, EN 166:2001. Suojalasit, EN 170:2002.
Riskiluokitus II. Tarkastuksen ja sertifioinnin (moduuli B) suorittanut taho: INSPEC International Limited - 56
Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194
UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta osoitteesta:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

I3 LUNETTES DE PROTECTION CLEAR
1. REMARQUES GENERALES

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2.  DESCRIPTION DU PRODUIT

Lunettes avec protection UV et verres de protection en polycarbonate. Les verres sont résistants aux rayures
et antibuée. Les lunettes peuvent étre réglées au niveau des deux branches a l'aide d'un cliquet afin de les ad-
apter aux différents angles de vision. S'assurer apres le réglage que les lunettes sont bien fixées. Cordon a
monter sur les lunettes.

3.  SECURITE

34 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

/\ ATTENTION

Lunettes de protection endommagées

Un endommagement ou un fort encrassement des lunettes de protection diminue leur effet protecteur.

» Avant toute utilisation, effectuer un controéle visuel extérieur pour s'assurer que les lunettes de protection
ne sont pas rayées, ébréchées ni autrement endommagées.

»  Remplacer des lunettes de protection rayées ou autrement endommagées et ne plus les utiliser.

/\ ATTENTION

Différence d'identification entre les verres et la monture
Risque de lésions en raison d'un effet protecteur insuffisant des lunettes.
»  En cas de différence entre les identifications, prendre en considération la valeur la plus basse.

/\ ATTENTION

Réaction allergique

Bien que le matériau utilisé pour les lunettes de protection soit considéré comme hypoallergénique, une
réaction allergique est possible en cas de contact avec une peau sensible.

»  En cas de réaction allergique, ne plus utiliser les lunettes de protection. Consulter un médecin.

w

2 UTILISATION NORMALE

Protége les yeux contre les particules a faible énergie (vitesse d'impact jusqu'a 45 m/s). Utilisation a des
températures comprises entre -5 et +55 °C Si une protection contre la projection de particules a grande vites-
se est requise dans des conditions de températures extrémes, veiller a ce que les lunettes de protection soient
identifiées par la lettre T directement aprés la lettre relative a l'intensité des chocs, soit FT, BT ou AT. Si la lettre
T ne suit pas la lettre pour l'intensité des chocs, porter uniquement les lunettes de protection a température
ambiante contre la projection de particules a grande vitesse.

.21 Identification des verres de protection et de la monture

Type de filtre
2C Filtre UV avec perception des couleurs améliorée

Teinte

1,2 Transparent

Abréviation du fabricant
HO HOLEX

Classe optique
1 Effet sphérique : + 0,06 m”

Résistance mécanique

F Chocs de faible énergie a 45 m/s
T Résistance garantie de -5 a +55 °C
K Résistance a I'endommagement de la surface par des

particules fines

4

Résistance a la formation de buée sur les verres de lu-
nettes
Identification de la monture

Abréviation du fabricant
HO HOLEX

EN 166 Norme de référence

Résistance mécanique

Aucune Résistance minimale

S Résistance accrue

F Chocs de faible énergie a 45 m/s

B Chocs d'énergie moyenne a 120 m/s
A Chocs de forte énergie a 190 m/s

T Résistance garantie de -5 a +55 °C

P ]

Domaines d'application appropriés

3 Gouttes et projections de liquide

4 Grosses particules (> 5 um)

5 Gaz, vapeurs, aérosols, fumée et poussiére (<5 pm)
8 Arcs électriques de court-circuit

9 Projections de métal fondu et de solides chauds

En cas de différence entre les identifications de la monture et des verres, prendre en considération la valeur la
plus basse.

3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

Ne protege pas des rayons IR/UV d'intensité dangereuse, ni des risques chimiques, thermiques et électriques.
Ne pas porter par-dessus d'autres lunettes. Les piéces ne sont pas remplacables ni interchangeables. L'effet
protecteur ne peut pas étre altéré par la combinaison avec un autre équipement de protection et |'utilisateur
ne peut pas étre géné dans son activité.

4 APPLICATIONS ET RESTRICTIONS

Utilisation autorisée des lunettes :

w

w

m  Enusine, dans la construction, dans I'exploitation miniére ou dans d'autres environnements pour proté-
ger les yeux lorsque la vitesse d'impact des particules est inférieure a 45 m/s.

m  Activités domestiques, telles que le jardinage, le montage de meubles, etc.

m  Les lunettes a verres transparents peuvent étre utilisées a l'intérieur et a I'extérieur, tandis que celles a
verres teintés ne peuvent étre utilisées qu'a I'extérieur.

m  Les lunettes avec un revétement K/N peuvent étre utilisées dans des conditions de résistance aux rayures

et de protection contre les lubrifiants.
Utilisation interdite des lunettes :

m  Sportou sécurité dans le sport.

m  Ne pas utiliser pour la conduite automobile, en particulier la nuit.

m  Ne pas utiliser lors de travaux tels que le soudage, I'entretien des circuits électriques, le meulage de
I'acier, la cuisson ou d'autres travaux lourds.

m  Ne pas utiliser pour voir la lumiére directe du soleil ou la lumiére laser.

m  Ne pas utiliser a I'extérieur en cas de pluie ou de neige.

m  Ne pas utiliser pour corriger la vue, par exemple en cas de myopie.

4. UTILISATION DU CORDON

/\ AVERTISSEMENT

Happement du cordon

Risque de blessure en raison du happement ou de I'entrainement du cordon.

» Ne pas utiliser les lunettes de protection sans cordon en présence d'un risque de happement ou d'entrai-
nement du cordon.

1. Passer les branches par les ceillets du cordon jusqu'au milieu des branches.
2. Mettre le cordon autour du cou.

5.  NETTOYAGE

Le produit doit étre nettoyé ou désinfecté avec de I'eau savonneuse, une solution de nettoyage optique ou
une solution a trés faible teneur en alcool, par exemple.

6.  TRANSPORT

Transporter les lunettes dans un étui ou toute autre boite de rangement.

7. STOCKAGE

Ranger les lunettes dans un étui ou toute autre boite de rangement. Stocker les lunettes a une température
comprise entre +5 et +40 °C et a une humidité relative de |'air inférieure a 90 %. Ne pas stocker a proximité de
produits corrosifs, agressifs, chimiques ou de solvants ; stocker a I'abri de I'humidité et de la saleté.

8.  DUREEDE VIE

HEncasde stockage conforme, mettre au rebut au plus tard 2 ans aprés la premiére utilisation, ainsi qu'en cas

de dommages ou de fortes salissures. Pour la date de fabrication, se reporter a l'inscription ﬂ (MM/AAAA) fi-
gurant sur I'emballage ou I'étiquette.

9.  MISE AU REBUT

Eliminer avec les déchets ménagers aprés une utilisation conforme.

10. CERTIFICATION

10.1 SUIVANT CE

Lunettes de protection suivant EN 166:2001. Lunettes de protection suivant EN 170:2002. Conformité au re-
glement relatif aux EPI (UE) 2016/425. Catégorie de risque Il. Contrdle et certification (module B) par : INSPEC
International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 La
déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 SUIVANT UKCA

Cet EPI satisfait aux exigences de santé et de sécurité en matiére d'innocuité, de confort, de résistance et de
protection contre les risques requises par le réglement relatif aux EPI (UE) 2016/425 tel que transposé et mo-
difié en droit britannique. Lunettes de protection suivant EN 166:2001. Lunettes de protection suivant

EN 170:2002. Catégorie de risque II. Controle et certification (module B) par : INSPEC International Limited - 56
Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194 La
déclaration de conformité UKCA est disponible a |'adresse suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IE¥ oCCHIALI DI PROTEZIONE CLEAR
1. NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Occhiali a stanghetta con protezione UV e lenti protettive in policarbonato. Le lenti sono antigraffio e anti-ap-
pannamento. E possibile regolare gli occhiali su entrambe le stanghette con un cricchetto per adattarli ai di-
versi angoli visivi. Dopo la regolazione, assicurarsi che gli occhiali siano ben saldi nella propria sede. Cordonci-
no applicabile sugli occhiali a stanghetta.

3.  SICUREZZA

34 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Occhiali di protezione danneggiati

Compromissione dell’effetto protettivo nel caso in cui gli occhiali di protezione presentino danni o un livello

di sporcizia molto elevato.

»  Prima di ogni utilizzo, effettuare un’ispezione visiva esterna degli occhiali di protezione per escludere la
presenza di graffi, scheggiature o altri segni di danneggiamento.

»  Se gli occhiali di protezione sono graffiati o danneggiati, sospenderne I'utilizzo e sostituirli con un nuovo
paio.

/\ ATTENZIONE

Differenze tra il codice della lente e il codice della montatura

Pericolo di lesioni dovute a un livello di protezione insufficiente degli occhiali di protezione.

» Qualorai codici di identificazione dovessero presentare delle differenze, fare riferimento al valore piu pic-
colo.

/\ ATTENZIONE

Reazione allergica

Questi occhiali di protezione sono realizzati con materiali ipoallergenici. Il contatto con pelli sensibili puo tut-
tavia provocare una reazione allergica.

» In caso di reazioni allergiche, interrompere |'utilizzo degli occhiali di protezione. Contattare il medico.

3.2 USO PREVISTO

Protezione degli occhi dall'impatto di particelle a bassa energia fino a 45 m/s. Usare a una temperatura com-

presa fra -5 °C e +55 °C. Se é richiesta la protezione contro le particelle ad alta velocita alle temperature estre-
me, gli occhiali di protezione devono essere marcati con la lettera Timmediatamente dopo la lettera indican-
te la resistenza all'impatto, cioé FT, BT o AT. Se la lettera indicante la resistenza all'impatto non é seguita dalla
lettera T, gli occhiali di protezione devono essere usati contro le particelle ad alta velocita solo a temperatura
ambiente.

3.2.1 Codice della lente protettiva e codice della montatura
Tipo difiltro

2C Filtro di protezione contro i raggi UV con un miglior
riconoscimento dei colori

Numero di gradazione
1,2 Chiaro

Sigla del produttore
HO HOLEX

Classe ottica
1 Potere refrattivo sferico: + 0,06 m™

Resistenza meccanica

F Impatto a bassa energia 45 m/s

=

Resistenza garantita da -5 °C a +55 °C

K Resistenza ai danni superficiali grazie alle particelle
sottili
N Resistenza ai graffi delle lenti degli occhiali

Codice della montatura
Sigla del produttore
HO HOLEX

EN 166 Normativa applicata

Resistenza meccanica

Nessuna Resistenza minima

S Resistenza elevata

7 Impatto a bassa energia 45 m/s

B Impatto a energia media 120 m/s

A Impatto ad alta energia 190 m/s

T Resistenza garantita da -5 °C a +55 °C

Campi d'impiego

3 Gocce e spruzzi di liquidi

4 Particelle di grandi dimensioni (> 5 um)

5 Gas, vapori, spruzzi, fumo e polvere (<5 pm)

8 Arco elettrico dovuto a cortocircuito

9 Spruzzi di metalli fusi e penetrazione di solidi incan-

descenti
Qualora il codice della montatura e il codice della lente protettiva dovessero presentare delle differenze, fare
riferimento al valore piu piccolo.
33 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE
Questi occhiali non proteggono dai raggi UV e infrarossi di forte intensita né dai pericoli di natura chimica,
termica ed elettrica. Non indossare sopra altri tipi di occhiali. Non & possibile sostituire o cambiare i compo-
nenti di piccole dimensioni. L'abbinamento con altri dispositivi di protezione non deve compromettere I'ef-
fetto protettivo né ostacolare |'utilizzatore nello svolgimento del suo lavoro.
3.4 USI E LIMITAZIONI
Gli occhiali possono essere utilizzati:

m  nel settore industriale, nell’edilizia, nell'industria mineraria o in altri ambienti come protezione per gli oc-
chi, quando la velocita d'urto delle particelle e inferiore a 45 m/s.

m nelle attivita domestiche (ad es. per lavori di giardinaggio, fissaggio di mobili, ecc.).

m  Gliocchiali con le lenti trasparenti si possono utilizzare sia all'interno sia all’esterno, mentre gli occhiali
con le lenti colorate si possono utilizzare solo all’esterno.

m  Gliocchiali con rivestimento anti-appannamento/antigraffio si possono utilizzare in condizioni in cui &

necessaria una resistenza ai graffi e una protezione dai lubrificanti.
Non utilizzare gli occhiali per:

m  Praticare sport o per garantire un determinato livello di sicurezza in ambito sportivo.

m  Guidare, in particolare durante la notte.

m  Saldare, effettuare lavori di manutenzione con |'energia elettrica, rettificare I'acciaio, cucinare o eseguire
altri lavori pesanti.

m  Guardare la luce diretta del sole o del laser.

m  Stareall'aperto in caso di pioggia o nevicate.

m  Correggere la vista (ad es. in caso di miopia).

4. UTILIZZO DEL CORDONCINO

/\ AVVERTENZA

Aggrovigliamento del cordoncino
Pericolo di lesioni a causa dell'aggrovigliamento o dello strappo del cordoncino.

»  Usare gli occhiali di protezione senza cordoncino se sussiste il pericolo di aggrovigliare o strappare
quest’ultimo.

1. Applicare il cordoncino inserendo un occhiello su ciascuna stanghetta fino a meta della stessa.

2. Posizionare il cordoncino attorno alla nuca.

Gli occhiali devono essere puliti o disinfettati con un prodotto come l'acqua saponata, una soluzione deter-
gente ottica o una soluzione con un tenore di alcool estremamente ridotto.

6. TRASPORTO

Trasportare in un apposito astuccio o altro tipo di custodia.

Conservare in un apposito astuccio o altro tipo di custodia. Conservare a una temperatura compresa tra +5 °C
e +40 °C e con un’umidita relativa inferiore al 90%. Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, ag-
gressive o chimiche, solventi, umidita e sporcizia.

8. SCADENZA

&1 caso di stoccaggio corretto, smaltire al piti tardi 2 anni dopo il primo utilizzo, nonché in caso di danni o in

presenza di sporco ostinato. Per la data di produzione vedere la dicitura 1] (mese/anno) riportata sull'imbal-
laggio o sull'etichetta.

. SMALTIMENTO

Smaltire nei rifiuti domestici dopo I'uso previsto.

10. CERTIFICAZIONE

10.1 SECONDO MARCATURA CE

Occhiali di protezione secondo quanto previsto dalla norma EN 166:2001. Occhiali di protezione secondo
quanto previsto dalla norma EN 170:2002. Conformita con il Regolamento europeo sui DPI 2016/425. Catego-
ria dirischio II. Collaudato e certificato (modulo B) da: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schi-
phol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 La dichiarazione di conformita UE & disponibi-
le al seguente indirizzo: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 SECONDO CERTIFICAZIONE UKCA

Il presente dispositivo di protezione individuale (DPI) soddisfa i requisiti in termini di salute e sicurezza in ma-
teria di affidabilita, comfort, durata e protezione da eventuali rischi come richiesto dal Regolamento DPI (UE)
2016/425, nella versione in cui & stato recepito e modificato nella legge britannica. Occhiali di protezione se-
condo quanto previsto dalla norma EN 166:2001. Occhiali di protezione secondo quanto previsto dalla norma
EN 170:2002. Categoria di rischio Il. Collaudato e certificato (modulo B) da: INSPEC International Limited - 56
Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194 La
dichiarazione di conformita UKCA é disponibile al seguente indirizzo:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

B zZASTITNE NAOCALE CLEAR
1. OPCEUPUTE

\ Proditajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
| cu.

N

o]

N

. OPIS PROIZVODA

Naocale s ojacanim okvirom i UV zastitom te zastitnim staklima od polikarbonata. Lece su otporne na ogrebo-
tine i magljenje. Naocale se mogu podesiti racnom na obje drske kako bi se prilagodile razlic¢itim kutovima
gledanja. Nakon podesavanja, provjerite jesu li naocale dobro pri¢vrs¢ene. Uzica se moze montirati na naoca-
le s ojacanim okvirom.

. SIGURNOST
3.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

w

A\ OPREZ

Ostecene zastitne naocale

Smanjenje zastitnog ucinka pri ostecenju ili teskim onecis¢enjima zastitnih naocala.

» Vanjska vizualna provjera zastitnih naocala prije svake upotrebe radi eventualnih ogrebotina, krhotina ili
drugih ostecenja.

»  Zamijenite izgrebane ili oStecene naocale i prestanite ih upotrebljavati.

/\ OPREZ

Odstupanje i di na zastitnim staklima i na okviru
Opasnost od ozljede zbog nedovoljne zastite zastitnih naocala.

» U slucaju odstupanja oznaka treba uzeti u obzir manju vrijednost.

/\ OPREZ

Alergijska reakcija

lako je materijal od kojeg su proizvedene naocale hipoalergenski, moguce su alergijske reakcije u kontaktu s
kozom osjetljivih korisnika.

» Ako dode do alergijske reakcije, ne upotrebljavajte vise zastitne naocale. Potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

3.2 NAMJENSKA UPOTREBA

Stite oci od udara ¢estica s niskom razinom energije do 45 m/s. Za upotrebu pri temperaturama od -5 °C do
+55 °C. Kod potrebne zastite od Cestica visoke brzine pri ekstremnim temperaturama treba pripaziti da su
zastitne naocale sa slovom T ozna¢ene odmah nakon slova za intenzitet udara, dakle, FT, BT ili AT. Ako slovu
za intenzitet udara ne slijedi slovo T, zastitne naocale koristiti samo pri sobnoj temperaturi protiv Cestica viso-
ke brzine.

3.2.1 Oznaka na zastitnim staklima i na okviru
Vrsta filtra
2C Filtar za zastitu od UV zraka s poboljsanim prepozna-

vanjem boja

1,2 Prozirna

Kratka oznaka proizvodaca
HO HOLEX

Opticki razred

1 Sferni utjecaj: + 0,06 m™

Mehanicka ¢vrstoca

F Niskoenergetski udar 45 m/s

T Zajamcena otpornost od -5 °C do +55 °C

K Otpornost na ostecenje povrsine finim cesticama
N Otpornost na zamagljivanje naocala

Oznaka na okviru
Kratka oznaka proizvodaca
HO HOLEX

EN 166 Primijenjena norma

Mehanicka cvrstoca

Nema Minimalna cvrstoca

S Povecana cvrstoca

F Udar s niskom razinom energije 45 m/s

B Udar sa srednjom razinom energije 120 m/s
A Udar s visokom razinom energije 190 m/s

T Zajamcena otpornost od -5 °C do +55 °C

Prikladna podrucja primjene

3 Kapljice tekucine i prskanje

4 Velike ¢estice (> 5 pm)

5 Plinovi, pare, sprejevi, dim i prasina (<5 pm)

8 Iskrenje u slu¢aju kratkog spoja

9 Prskanje rastopljenog materijala i vrucih ¢vrstih tijela

U slucaju odstupanja izmedu oznake na okviru i oznake na zastitnim staklima treba uzeti u obzir manju vri-
jednost.

3.3 NENAMJENSKA UPOTREBA

Ne stiti od IR/UV zracenja opasnog intenziteta, kemijskih, toplinskih i elektri¢nih opasnosti. Ne nosite ih iznad
drugih naocala. Nijedan dio se ne moze zamijeniti niti zamijeniti s drugim proizvodom. Kombinacija s drugom
zastitnom opremom ne smije umanjivati zastitni u¢inak ni ometati korisnika u njegovoj aktivnosti.

3.4 PRIMJENE | OGRANICENJA

Naocale se mogu koristiti kako slijedi:

m U tvornicama, gradevinskoj industriji, rudarstvu ili u drugom okruzenje za zastitu ociju kada je brzina
udara cestica ispod 45 m/s.
m  Upotreba u kucanskim aktivnostima, kao $to je vrtlarstvo, montaza namjestaja itd.

m  Naocale s prozirnim staklima mogu se koristiti u zatvorenom i na otvorenom, dok se naocale sa zatamnje-
nim staklima mogu koristiti samo na otvorenom.

m  Naocale s K/N premazom mogu se koristiti u uvjetima gdje je potrebna otpornosti na ogrebotine i mrlje.

Nemojte koristiti naocale kako slijedi:

m  Usportu ili radi sigurnosti u sportu.

m  Ne koristiti za voznju automobila, posebno nocu.

m  Ne koristiti za zavarivanje, odrzavanje elektri¢nih instalacija, brusenje ¢elika, kuhanje ili druge teske pos-

love.

Ne koristiti za gledanje u izravnu suncevu svjetlost ili lasersko svjetlo.

Ne na otvorenom po kisi ili snijegu.

Nemojte koristiti za korekciju vida, npr. kod kratkovidnosti.

. KORISTENJE UZICE

/\ UPOZORENJE

Zahvacanje uzice
Opasnost od ozljede zbog zahvacanja ili uvlacenja uzice.
» Upotrebljavajte zastitne naocale bez uzice ako postoji opasnost od zahvacanja ili uvlacenja uzice.

n
n
n
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1. Pojednu usku uzice navuci preko drske do sredine drske.
2. Postavite uzicu oko vrata.

5. CISCENJE
Proizvod se mora ocistiti ili dezinficirati proizvodom kao $to je sapunica, otopina za opticko cis¢enje ili otopi-
na s vrlo malo alkohola.

6.  TRANSPORT

Transportirajte ih u kutiji za naocale ili nekoj drugoj kutiji za pohranu.

7. SKLADISTENJE

Pohranite ih u kutiju za naocale ili neku drugu kutiju za pohranu. Spremite ih na temperaturi izmedu +5 °Ci
+40 °Ci pri relativnoj vlaznosti zraka ispod 90 %. Nemojte cuvati u blizini nagrizajucih, agresivnih tvari, otapa-
la, vlage i prljavstine.

8.  ZIVOTNIVIJEK

WUz ispravno skladistenje odlozite u otpad najkasnije 2 godine od prve upotrebe, odn. u slucaju stete ili veli-
kog zaprljanja. Datum proizvodnje potraZite na natpisu 1] (MM/GGGG) na ambalaZi ili etiketi.

9. ODLAGANJEU OTPAD

Nakon namjenske uporabe odloZite u kuc¢anski otpad.

10. CERTIFICIRANJE

10.1 PREMA CE

Zastitne naocale u skladu s EN 166:2001. Zastitne naocale u skladu s EN 170:2002. Uskladenost s Uredbom o
osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Kategorija rizika Il. Ispitane i certificirane (modul B) od: INSPEC Inter-
national B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Nizozemska - Notified Body number: 2849 Izjava o su-
kladnosti EU-a stoji na raspolaganju na sljedecoj adresi:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 PREMA UKCA

Ova OZ0 udovoljava zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u pogledu sigurnosti, udobnosti, otpornosti i
zastite od rizika, iz Uredbe o OZO (EU) 2016/425 u verziji u kojoj je provedena i izmijenjena u britanskom zako-
nu. Zastitne naocale u skladu s EN 166:2001. Zastitne naocale u skladu s EN 170:2002. Kategorija rizika 1. Ispi-
tane i certificirane (modul B) od: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Man-
chester - M6 6AJ - Ujedinjeno Kraljevstvo - Approved Body number: 0194 Izjava o sukladnosti UKCA-a stoji na
raspolaganju na sljedecoj adresi: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IBY VEILIGHEIDSBRIL CLEAR
1. ALGEMENE AANWIJZINGEN

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2. PRODUCTBESCHRUVING

Bril met pootjes, UV-bescherming en veiligheidsglazen van polycarbonaat. De glazen zijn krasvast en beslaan
niet. De bril kan aan beide pootjes met een ratel worden versteld, om deze aan verschillende gezichtshoeken
aan te passen. Controleer na het instellen of de bril een goede pasvorm heeft. Koord kan aan bril met pootjes
worden gemonteerd.

3.  VEILIGHEID
3.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ VOORZICHTIG
Beschadigde veiligheidsbril
Vermindering van de beschermende werking door beschadiging of sterke verontreiniging van de veiligheids-
bril.
»  Visuele controle van de buitenzijde op krassen, splinters of andere beschadigingen van de veiligheidsbril
voor elk gebruik.
»  Gekraste of beschadigde veiligheidsbril vervangen en niet meer gebruiken.

/\ VOORZICHTIG

Afwijkingen tussen brillenglas- en mont
Gevaar voor letsel door onvoldoende bescherming van de veiligheidsbril.
»  Bij afwijkingen tussen de aanduidingen moet van de laagste waarde worden uitgegaan.

duidi

/\ VOORZICHTIG

Allergische reactie

Het materiaal van de veiligheidsbril geldt als hypoallergeen, maar kan bij contact met een gevoelige huid tot
allergische reacties leiden.

»  Bij een allergische reactie de veiligheidsbril niet meer gebruiken. Een arts raadplegen.

w

2 BEOOGD GEBRUIK

Beschermt ogen tegen impact van deeltjes met lage energie van max. 45 m/s. Voor gebruik bij temperaturen

van -5 °C tot +55 °C. Bij een noodzakelijke bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme tempe-
raturen erop letten, dat de veiligheidsbril is gemarkeerd met de letter T direct na de letter voor impactintensi-
teit, dus FT, BT of AT. Als er geen letter T volgt na de letter voor impactintensiteit, veiligheidsbril alleen bij ka-

mertemperatuur tegen deeltjes met hoge snelheid gebruiken.

.2.1 Veiligheidsgl i
Filtertype

2C UV-beschermfilter met verbeterde kleurherkenning

duid

w

en mont

Tintniveau
1,2 Niet getint

Aanduiding producent
HO HOLEX

Optische klasse
1 Sferische werking: + 0,06 m™

Mechanische sterkte

B Impact met lage energie 45 m/s

T Gegarandeerde bestendigheid bij -5 °C tot +55 °C

K Weerstand tegen oppervlaktebeschadiging door fijne
deeltjes

N Weerstand tegen het beslaan van glazen

Montuuraanduiding
Aanduiding producent
HO HOLEX

EN 166 Toegepaste norm

Mechanische sterkte

el

Zonder Minimale sterkte

S Verhoogde sterkte

B Impact met lage energie 45 m/s

B Impact met gemiddelde energie 120 m/s

A Impact met hoge energie 190 m/s

T Gegarandeerde bestendigheid bij -5 °C tot +55 °C

Geschikte toepassingsgebieden

3 Vloeistofdruppels en -spatten

4 Grote deeltjes (> 5 pm)

5 Gassen, dampen, sprays, rook en stof (<5 pm)

8 Kortsluitingslichtbogen

9 Spatten van gesmolten metaal en hete vaste stoffen

Bij afwijkingen tussen de montuur- en veiligheidsglasaanduiding moet van de laagste waarde worden uitge-
gaan.

3 ONJUIST GEBRUIK

Beschermt niet tegen IR-/UV-stralen van gevaarlijke intensiteit, evenals chemische, thermische en elektrische
gevaren. Niet over andere brillen dragen. Er kunnen geen onderdelen vervangen of tegen elkaar ingewisseld
worden. De beschermende werking mag niet worden verminderd door de combinatie met andere bescher-
mingsmiddelen en de gebruiker mag niet worden gehinderd bij de werkzaamheden.

4 TOEPASSINGEN EN BEPERKINGEN

De bril kan worden gebruikt:

w

w

m inde fabriek, in bouwbedrijven, in de mijnbouw of in andere omgevingen als bescherming van de ogen,
wanneer de botsingssnelheid van de deeltjes onder 45m/s ligt.

m  Voor huiselijke activiteiten, zoals tuinieren, bevestiging van meubels etc.

m  De bril met doorzichtige glazen kan binnen en buiten worden gebruikt, terwijl de bril met getinte glazen
alleen buiten kan worden gebruikt.

m  Brillen met K/N-coating kunnen alleen worden gebruikt als krasvastheid en bescherming tegen smeer-

middel noodzakelijk zijn.
Brillen niet gebruiken:

m  Voor sport of ter bescherming bij sport.

m  Tijdens het autorijden, in het bijzonder niet gedurende de nacht.

m Tijdens het lassen, onderhoud aan elektronica, schuren van staal, koken of andere zware werkzaamhe-
den.

m  Om hetdirecte zonlicht of laserlicht te zien.

m  Bijregen of sneeuwval in de openlucht.

m  Ter correctie van het gezichtsvermogen, bijv. bij myopie.

4. KOORD GEBRUIKEN

/\ WAARSCHUWING
Verstrikt raken van het koord
Gevaar voor letsel door verstrikt raken of meesleuren van het koord.
» Veiligheidsbril zonder koord gebruiken bij gevaar voor verstrikt raken of meesleuren van het koord.

w

. SIKKERHET

31 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ FORSIKTIG

Skadet vernebrille

Beskyttelseseffekten er redusert pa grunn av skade eller kraftig tilsmussing av vernebrillen.

»  Visuell kontroll med tanke pa riper, oppflising eller andre skader pa vernebrillen for hver bruk.
»  Vernebriller med riper eller skader ma skiftes ut og ikke lenger brukes.

/\ FORSIKTIG

Avvik mellom merking pa glass og innfatning
Fare for skader pa grunn av at vernebrillen beskytter for darlig.
» Ved avvik mellom merkingene skal den laveste verdien fglges.

A\ FORSIKTIG

Allergisk reaksjon

Materialet som er bruk i vernebrillene skal veere hypoallergent, men det kan likevel oppsta allergiske reaksjo-
ner ved kontakt med emfintlig hud.

» Ved allergisk reaksjon ma vernebrillen ikke lenger brukes. Oppsok lege.

3.2 KORREKT BRUK

Beskytter gynene mot stoat fra partikler med lav energi pa opp til 45 m/s. For bruk ved temperaturer fra -5 til
+55 °C. Ved behov for vern mot partikler med hgy hastighet under ekstreme temperaturer mé det kontrolle-
res at vernebrillene er merket med bokstaven T rett bak bokstavene for stotintensitet, altsa FT, BT eller AT.
Hvis bokstaven T ikke falger etter bokstaven for statintensitet, ma vernebrillene kun brukes mot partikler med
hoy hastighet ved romtemperatur.

3.2.1 Merking av beskyttelsesglass og innfatning

Filtertype
2C UV-filter med forbedret fargegjenkjenning

Toningstrinn
1,2 Klart

Symbol produsent
HO HOLEX

Optisk klasse
1 Sfeerisk effekt: + 0,06 m™

Mekanisk styrke

F Stet med lav energi 45 m/s

T Garantert holdbarhet ved -5 °C til +55 °C

K Motstandsdyktig mot skader pa overflaten forarsaket
av fine partikler

N Motstand mot dugging pa brilleglassene

Merking av innfatning

Symbol produsent
HO HOLEX

Standard
EN 166 Brukt norm

Mekanisk styrke

Uten Minimumstyrke

S Dkt styrke

F Stet med lav energi 45 m/s

B Stgt med middels energi 120 m/s

A Stgt med hoy energi 190 m/s

T Garantert holdbarhet ved -5 °C til +55 °C

Egnede bruksomrader

3 Vaeeskedraper og -sprut

4 Store partikler(> 5 pm)

5 Gasser, damp, spray, reyk og stev (<5 um)

8 Kortslutning lysbuer

9 Sprut av smeltet metall og varme fastlegemer

Ved avvik mellom merking pa innfatning og brilleglass skal den laveste verdien folges.

33 IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Beskytter ikke mot IR-/UV-straling med farlig intensitet, kjiemiske, termiske og elektriske farer. Ma ikke brukes
over andre briller. Ingen deler kan skiftes ut eller byttes om med hverandre. Den beskyttende effekten ma ik-
ke nedsettes gjennom kombinasjon med annet verneutstyr, og brukeren ma ikke hindres i arbeidet.

4 BRUK OG BEGRENSNINGER

Brillene kan brukes som:

w

m  Oyebeskyttelse pa fabrikk, i byggebransjen, i gruvedrift eller andre omgivelser nar partiklenes stgthastig-
het er under 45 m/s.

m  Bruk under aktiviteter hjemme, som f.eks. hagearbeid, festing av mabler, osv.

m  Brillene med klart glass kan brukes innenders og utenders, mens brillene med tonet glass kun kan brukes
utendors.

m  Briller med K/N-belegg kan brukes under betingelser som krever resistens mot riper og beskyttelse mot
sol.

Brillene skal ikke brukes ved:

Idrett eller sikkerhet i idrett.

Skal ikke brukes under bilkjering, szrlig ikke om natten.

Skal ikke brukes under sveising, vedlikehold av elektriske installasjoner, sliping av stél, koking eller andre
tunge arbeider.

Skal ikke brukes for a se rett mot solen eller mot laserlys.

Skal ikke brukes utenders i regn- eller snovaer.

Skal ikke brukes til & korrigere synsevne, f.eks. ved myopi.

BRUK AV TRAD

/\ ADVARSEL

Trad som hekter seg fast
Fare for personskader hvis trddene henger seg fast eller blir revet med.
»  Bruk vernebriller uten trdd dersom det er fare for at tradene kan hekte seg fast eller bli revet med.

1. For en tradlokke over hver bayle inn til midten av baylen.
2. Legg traden rundt nakken.

5. RENGJZRING

Produktet ma rengjeres eller desinfiseres med et produkt som f.eks. sapevann, optisk rensevaeske eller opp-
lgsning med sveert lav alkoholkonsentrasjon.

6.  TRANSPORT

Transporter i brilleetui eller en annen oppbevaringsboks.

. OPPBEVARING

Oppbevar i brilleetui eller en annen oppbevaringsboks. Lagre ved temperaturer mellom +5 °C og +40 °C og
ved en relativ luftfuktighet pa 90 %. Skal ikke oppbevares i naerheten av etsende, aggressive, kiemiske subst-
anser, lgsemidler, fuktighet og smuss.

. UTL@PSTID

& Skal ved korrekt lagring kasseres senest 2 &r etter farste bruk, samt ved skader eller stor grad av tilsmussing.
Se produksjonsdato i paskrift | (MM/AAAA) pa emballasje eller etikett.

. AVFALLSBEHANDLING

Skal kastes i husholdningsavfallet etter korrekt bruk.

10. SERTIFISERING

10.1 I SAMSVAR MED CE-MERKING

Vernebriller iht. EN 166:2001. Vernebriller iht. EN 170:2002. Samsvarer med PVU-forordningen (EU) 2016/425.
Risikokategori II. Kontrollert og sertifisert (modul B) av: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schi-
phol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig under
folgende adresse: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 I SAMSVAR MED UKCA

Dette personlige verneutstyret oppfyller helse- og sikkerhetskravene nar det gjelder sikkerhet, komfort, mot-
stand og beskyttelse mot risikoen, fra forordningen for personlig verneutstyr (EU) 2016/425 i versjonen der
den erimplementert og endret i britisk lov. Vernebriller iht. EN 166:2001. Vernebriller iht. EN 170:2002. Risiko-
kategori II. Kontrollert og sertifisert (modul B) av: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford -
Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194 UKCA-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig under falgende adresse: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

2] OKULARY OCHRONNE CLEAR
1. INFORMACJE OGOLNE

\ Nalezy zapoznac sig z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-
| wujac w dostepnym miejscu.

N

o]

2.  OPIS PRODUKTU

Okulary z kabtgkiem, z ochrong przed promieniowaniem UV oraz szybkami ochronnymi z poliweglanu. Szkta
sg odporne na zadrapania i zaparowanie. W celu dostosowania do réznych katéw widzenia okulary mozna re-
gulowac na obydwu patgkach za pomocg mechanizmu zapadkowego. Po regulacji sprawdzi¢, czy okulary do-
brze lezg. Sznurek montowany na okularach z kabtgkiem.

. BEZPIECZENSTWO

31 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

w

/\ PRZESTROGA

Uszkodzone okulary ochronne

Uszkodzenie lub silne zabrudzenie okularéw ochronnych pogarsza ich dziatanie ochronne.

» Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa okularéw ochronnych pod katem zary-
sowan, odpryskéw lub innych uszkodzen.

» Porysowane lub uszkodzone okulary ochronne nalezy wymienic¢ na nowe i zaprzesta¢ uzytkowania oku-
larow.

/\ PRZESTROGA

Réznice miedzy oznaczeniem szybek i ramek
Ryzyko obrazen wskutek niewystarczajacej ochrony przez okulary ochronne.
»  Wrazie r6znic miedzy oznaczeniami nalezy uwzgledni¢ mniejsza wartosc.

/\ PRZESTROGA

Reakcja alergiczna

Chociaz materiat, z ktérego wykonano okulary ochronne, jest hipoalergiczny, w przypadku kontaktu ze skorg
wrazliwg moze wystapic reakcja alergiczna.

» W razie reakdji alergicznej zaprzestac uzytkowania okularéw. Zasiegnac¢ porady lekarskiej.

1. Telkens een koordlus over pootje schuiven tot midden van pootje.
2. Koord achter de nek aanbrengen.

5. REINIGING

Het product moeten met een product zoals zeepwater, een optische reinigingsoplossing of een oplossing
met een zeer gering alcoholgehalte gereinigd of gedesinfecteerd worden.

6.  TRANSPORT

In brillenetui of andere opbergbox transporteren.

7. OPSLAG

In brillenetui of andere opbergbox opbergen. Bij temperaturen tussen +5 °C en +40 °C en relatieve luchtvoch-
tigheden van minder dan 90% opbergen. Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stof-
fen, oplosmiddelen, vocht en vuil.

8. HOUDBAARHEIDSDUUR

% Bij vakkundige opslag uiterlijk 2 jaar na het eerste gebruik, alsmede bij beschadigingen of sterke vervuiling
weggooien. Productiedatum zie opdruk A (MM/II) op verpakking of etiket.

9.  WEGGOOIEN

Na beoogd gebruik weggooien in het huisvuil.

10. CERTIFICERING

10.1 VOLGENS CE

Veiligheidsbril volgens EN 166:2001. Veiligheidsbril volgens EN 170:2002. Conformiteit met PBM-verordening
(EU) 2016/425. Risicocategorie Il. Getest en gecertificeerd (module B) door: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Nederland - Notified Body number: 2849 EU-conformiteitsverklaring is be-
schikbaar via de volgende link: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 VOLGENS UKCA

Dit PBM voldoet aan de gezondheids- en veiligheidseisen met betrekking tot de veiligheid, het comfort, de
bestendigheid en de bescherming tegen de risico's uit de PBM-verordening (EU) 2016/425 zoals omgezet en
gewijzigd in het Britse recht. Veiligheidsbril volgens EN 166:2001. Veiligheidsbril volgens EN 170:2002. Risico-
categorie II. Getest en gecertificeerd (module B) door: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way -
Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194 UKCA-conformiteits-
verklaring is beschikbaar via de volgende link: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

XY VERNEBRILLE CLEAR
1. GENERELLE MERKNADER

Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Boylebriller med UV-beskyttelse og beskyttelsesglass av polykarbonat. Glassene er ripefaste og duggfrie. Bril-
lene kan justeres med en skralle pa begge boylene for & tilpasse dem ulike synsvinkler. Kontroller at brillene
sitter korrekt etter innstillingen. Traden kan monteres pé beylebrillene.

3.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Ochrona oczu przed zderzeniem z czastkami o niskiej energii do maks. 45 m/s. Do stosowania w zakresie tem-
peratury od -5°C do +55°C. Przy potrzebnej ochronie przed czastkami o duzej predkosci w ekstremalnych
temperaturach nalezy pamietac, aby w przypadku okularéw ochronnych oznaczonych literg T znajdowata sie
ona bezposrednio za literg oznaczajacg intensywnos¢ zderzenia, a wiec przyktadowo FT, BT lub AT. Jezeli za li-
terg oznaczajacq intensywnosc zderzenia brakuje litery T, okulary ochronne mozna stosowac do ochrony
przed czasteczkami o duzej predkosci wytacznie w temperaturze pokojowej.

3.21 Oznaczenie szybek ochronnych i ramki

Typ filtra

2C Filtr chroniacy przed promieniowaniem UV z lepszym
rozréznianiem koloréow

Stopien przyciemnienia
1,2 przezroczysty

Skrét nazwy producenta
HO HOLEX

Klasa optyczna
1 Efekt sferyczny: + 0,06 m”

Wytrzymatos¢ mechaniczna

F Zderzenie z czastkami o niskiej energii 45 m/s

T Gwarancja odpornosci w zakresie od -5°C do +55°C

K Odpornos¢ na uszkodzenie powierzchni przez drob-
ne czastki

N Odpornos¢ na parowanie okularéw

Oznaczenie ramki

Skrét nazwy producenta
HO HOLEX

EN 166 Zastosowana norma

Wytrzymatosé mechaniczna

Brak Wytrzymatos¢ minimalna

S Wytrzymatosc zwiekszona

F Zderzenie z czastkami o niskiej energii 45 m/s

B Zderzenie z czastkami o Sredniej energii 120 m/s

A Zderzenie z czastkami o wysokiej energii 190 m/s
T Gwarancja odpornosci w zakresie od -5°C do +55°C


https://www.hoffmann-group.com

Odpowiednie obszary zastosowania

3 Krople i odpryski cieczy

4 Duze czastki (> 5 pm)

5 Gazy, opary, spraye, dym i pyt (<5 pm)

8 Wytadowania tukowe wywotane zwarciem

9 Odpryski stopionego metalu i goracych ciat statych

W razie r6znic miedzy oznaczeniami ramek i szybek ochronnych nalezy uwzgledni¢ mniejsza wartosc.
3.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE
Chronia nie tylko przed promieniowaniem podczerwonym / UV o niebezpiecznym natezeniu, lecz réwniez
przed zagrozeniami chemicznymi, termicznymi i elektrycznymi. Nie zaktadac na inne okulary. Nie mozna wy-
mienia¢ ani zamieniac zadnych elementéw. Potaczenie z innymi srodkami ochrony nie moze zmniejszac sku-
tecznosci ochrony ani utrudniac uzytkownikowi wykonywania czynnosci.
3.4 ZASTOSOWANIA | OGRANICZENIA
Okulary mozna stosowac w nastepujacych obszarach:
m  Fabryki, budownictwo, gérnictwo lub inne $rodowiska pracy w celu ochrony oczu, gdy predkos¢ uderza-
nia czastek nie przekracza 45 m/s.
m  Czynnosci domowe, takie jak praca w ogrodzie, mocowanie mebli itd.
m  Okulary z przezroczystymi szktami mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz, a okulary ze szktami przy-
ciemnianymi wytacznie na zewnatrz.
m  Okulary z powtoka K/N mozna stosowac w warunkach opornosci na zadrapania i ochrony przed smarami.
Okularéw nie nalezy stosowac:
m  Podczas uprawiania sportu lub do ochrony podczas jego uprawiania.
m  Nie nosi¢ podczas jazdy samochodem, w szczegélnosci noca.
m  Nie nosi¢ podczas ciezkich prac, takich jak spawanie, konserwacja instalacji elektrycznych, szlifowanie
stali, gotowanie itp.
Nie nosi¢ podczas patrzenia bezposrednio w storice lub promien lasera.
Nie nosi¢ podczas deszczu lub opadéw $niegu.
Nie uzywac do korekcji wzroku, np. krétkowzrocznosci.

4. STOSOWANIE SZNURKA

/\ OSTRZEZENIE

Pochwycenie sznurka

Ryzyko wystapienia obrazen ciata wskutek pochwycenia lub wciggniecia sznurka.

»  Okulary ochronne nalezy stosowac bez sznurka, jezeli istnieje ryzyko pochwycenia lub wciggniecia sznur-
ka.

1. Przesunac po jednym uchwycie sznurka przez kabtak az do jego $rodka.
2. Zatozyc sznurek na szyi.

5. CZYSZCZENIE

Do czyszczenia lub dezynfekcji produktu nalezy stosowac srodki takie, jak woda z mydtem, srodki do czyszc-
zenia optyki lub staby roztwér alkoholu.

6.  TRANSPORT

Transportowac w etui do okularéw lub innym pudetku do przechowywania.

7. MAGAZYNOWANIE

Magazynowac w etui do okularéw lub innym pudetku do przechowywania. W temperaturze od +5°C do
+40°C przy wilgotnosci wzglednej ponizej 90%. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substan-
cji chemicznych, rozpuszczalnikéw, wilgoci i brudu.

8. CZAS PRZYDATNOSCI DO UZYTKU
gw przypadku prawidtowego magazynowania zutylizowac najpdzniej po uptywie 2 lat od pierwszego uzycia

oraz w razie uszkodzer lub silnego zabrudzenia. Data produkgji jest nadrukowana 4] (w formacie MM/RRRR)
na opakowaniu lub etykiecie.

9. UTYLIZACJA

W przypadku uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem wyrzuci¢ do odpadéw komunalnych.

10. CERTYFIKACJA

10.1 WG CE

Okulary ochronne zgodne z EN 166:2001. Okulary ochronne zgodne z EN 170:2002. Zgodno$¢ z rozporzadze-
niem w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. Kategoria ryzyka Il. Organ sprawdzajacy i cer-
tyfikujacy (modut B): INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands -
Notified Body number: 2849 Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 WG UKCA

Niniejszy SOI spetnia wymogi bezpieczerstwa i ochrony zdrowia pod wzgledem nieszkodliwosci, komfortu,
odpornosci i ochrony przed ryzykami okreslone w rozporzadzeniu w sprawie SOI (UE) 2016/425 w wersji zmie-
nionej i wdrozonej do ustawodawstwa brytyjskiego. Okulary ochronne zgodne z EN 166:2001. Okulary
ochronne zgodne z EN 170:2002. Kategoria ryzyka Il. Organ sprawdzajacy i certyfikujacy (modut B): INSPEC In-
ternational Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Appro-
ved Body number: 0194 Deklaracja zgodnosci UKCA jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y 6cuLos DE PROTECAO CLEAR
1. INDICACOES GERAIS

\ Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
| para consulta.

2.  DESCRICAO DO PRODUTO

Oculos com protecdo UV e lentes de protecdo de policarbonato. As lentes sio resistentes aos riscos e sem em-
baciamento. Nas hastes, os dculos podem ser ajustados com uma catraca para a sua adaptacgao a diversos an-
gulos de visao. Certificar-se de que os dculos assentam de forma segura ap6s o ajuste. Cordel montavel nos
oculos.

3.  SEGURANCA
3.1 INDICAGOES BASICAS DE SEGURANCA

A\ cuibADO

Oculos de protegao danificados

Limitagdo do efeito protetor em caso de danos ou sujidade intensa dos 6culos de protecao.

Inspecéo visual externa dos dculos de protegao quanto a riscos, estilhagamentos ou outros danos antes
de cada utilizagdo.

P Substituir os 6culos riscados ou danificados e nao voltar a utilizar.

v

A\ cuibADO

Divergéncias entre a marcacao das lentes e da armagao
Perigo de ferimentos devido a protegao insuficiente dos 6culos de protecao.
Em caso de divergéncias entre as marcagoes, deve ser observado o valor mais baixo.

v

A\ cuibADO
Reacéo alérgica
O material utilizado nos 6culos de protecéo é hipoalergénico, contudo, podem ocorrer reagdes alérgicas em
caso de contacto com pele sensivel.
Em caso de reacdo alérgica, ndo voltar a utilizar os 6culos de prote¢do. Consultar um médico.

3.2 UTILIZACAO ADEQUADA

Protege os olhos contra choques de particulas de baixa energia até 45 m/s. Para utilizagdo com temperaturas
de -5°Ca +55°C. Caso seja necessaria uma prote¢do contra particulas a alta velocidade com temperaturas ex-
tremas, garantir que os 6culos de protecao estdo identificados com a letra T diretamente apds as letras para
intensidade de impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra para intensidade de impacto nao for seguida da letra
T, os 6culos de protecdo s6 podem ser utilizados contra particulas a alta velocidade a temperatura ambiente.

3.2.1 Marcagao das lentes de protegdo e da armagao

v

Tipo de filtro

2C Filtro de protecao UV com reconhecimento de cores
melhorado

Tonalidade
1,2 Claras

Abreviatura do fabricante
HO HOLEX

Classe dtica
1 Efeito esférico: + 0,06 m™

Resisténcia mecanica

B Choque com baixa energia 45 m/s

=

Resisténcia garantida de -5 °C a +55 °C

K Resisténcia contra danos na superficie devido a parti-
culas finas

N Resisténcia contra o embaciamento das lentes ocula-
res

Marcagao da armagao

Abreviatura do fabricante
HO HOLEX

EN 166 Norma aplicada

Resisténcia mecéanica

Sem Resisténcia minima

S Maior resisténcia

F Choque com baixa energia 45 m/s

B Choque com média energia 120 m/s
A Choque com elevada energia 190 m/s
T Resisténcia garantida de -5 °C a +55 °C

Campos de aplicacao adequados

3 Gotas e salpicos de liquido

4 Particulas grandes (> 5 pm)

5 Gases, vapores, sprays, fumo ou poeira (<5 pm)
8 Arcos de curto-circuito

9 Salpicos de metal fundido e sélidos quentes

Em caso de divergéncias entre as marcagdes da armagao e das lentes de protecéo, deve ser observado o valor
mais baixo.

3.3 UTILIZAGAO INDEVIDA

Néo protege contra raios IV/UV de intensidade perigosa, perigos quimicos, térmicos e elétricos. Nao utilizar
por cima de outros éculos. Nenhumas pegas podem ser trocadas ou substituidas entre si. O efeito protetor
ndo deve ser limitado pela combinagéo com outro equipamento de protecao e o utilizador nao deve ser pre-
judicado no seu trabalho.

4 APLICAGOES E RESTRICOES

Os 6culos podem ser usados nas seguintes situagoes:

w

m  Eles sdo utilizaveis na fabrica, no setor de construgao, na mineragao ou outros ambientes para proteger
os olhos, se a velocidade de colisao das particulas for inferior a 45 m/s.

m  Usar em atividades domésticas, como jardinagem, fixagao de moveis, etc.

m  Oso6culos com lentes claras podem ser usados no interior e exterior, ao passo que os 6culos com lentes
coloridas apenas podem ser utilizados no exterior.

m  Os 6culos com revestimento K/N podem ser usados, desde que haja resisténcia a riscos e protegao contra

manchas.
Néo usar os 6culos para:
Desporto ou a seguranca no desporto.
N&o usar para conduzir, nomeadamente a noite.
Nao para soldar, fazer a manutencéo da eletricidade, lixar aco, cozinhar ou outros trabalhos pesados.
Nao usar para olhar para a luz solar direta ou a luz laser.
Nao usar em caso de chuva ou queda de neve ao ar livre.
Nao usar para corrigir a visao, p. ex. em caso de miopia.

. UTILIZAR O CORDEL

/\ ATENGAO

Cordel fica preso
Perigo de ferimentos devido ao cordel ficar preso ou ser puxado.
»  Utilizar os 6culos de protecao sem cordel, se houver perigo de o cordel ficar preso ou ser puxado.

A EEmmmnm

Inserir os ilhds do cordel nas hastes até ao centro das hastes.
2. Colocar o cordel a volta do pescogo.

5.  LIMPEZA

O produto tem de ser limpo ou desinfetado com um produto, como dgua com sabao, uma solugéo de limpe-
za dtica ou solucdo com teor de alcool muito baixo.

6. TRANSPORTE

Transportar no estojo dos 6culos ou noutra caixa de armazenamento.

7. ARMAZENAMENTO

Armazenar no estojo dos 6culos ou noutra caixa de armazenamento. Armazenar a temperaturas entre +5°C e
+40°C e com humidade relativa do ar inferior a 90%. Nao armazenar perto de substancias corrosivas, agressi-
vas, quimicas, de solventes, de humidade e sujidade.

8. DATA DE VALIDADE

i Em caso de armazenamento correto, eliminar o mais tardar 2 anos apds a primeira utilizagdo, em caso de
danos ou forte sujidade. Data de fabrico ver impresséao 4] (MM/AAAA) na embalagem ou rétulo.

9.  ELIMINACAO

Eliminar junto com o lixo doméstico ap6s utilizacao adequada.

10. CERTIFICACAO

10.1 SEGUNDO CE

Oculos de protecio em conformidade com EN 166:2001. Oculos de protecao em conformidade com EN
170:2002. Conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425. Categoria de risco Il. Testada e certificada
(modulo B) por: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Holanda - Notified Body
number: 2849 A declaracdo CE de conformidade esté disponivel no seguinte endereco:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 SEGUNDO UKCA

Este EPI cumpre os requisitos de salide e seguranga para a inocuidade, conforto, durabilidade e protecao con-
tra os riscos, exigidos pelo Regulamento EPI (UE) 2016/425 na verséo em que foi implementado e alterado na
legislagao do Reino Unido. Oculos de protegdo em conformidade com EN 166:2001. Oculos de protecdo em
conformidade com EN 170:2002. Categoria de risco Il. Testada e certificada (médulo B) por: INSPEC Internatio-
nal Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body
number: 0194 A declaracéo de conformidade UKCA esté disponivel no seguinte enderego:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IBY OCHELARI DE PROTECTIE CLEAR
1. INDICATII GENERALE

Cititi manualul de utilizare, respectati-I, pastrati-| pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
orice moment.

2

. DESCRIEREA PRODUSULUI

Ochelari cu brate, cu factor de protectie contra razelor UV si lentile de protectie din policarbonat. Ochelarii
sunt rezistenti la zgarieturi si ceata. Ochelarii pot fi prevazuti la ambele brate cu un clichet pentru a se potrivi
diferitelor unghiuri de vedere. Dupa reglare, asigurati-va ca ochelarii stau fix. Se poate atasa un snur la ochela-
rii cu brate.

. SIGURANTA

3.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

w

/\ PRECAUTIE

Ochelari de protectie deteriorati
ingradire a capacitatii de protectie din cauza deteriordrii sau murdaririi puternice a ochelarilor de protectie.

» inainte de fiecare utilizare, verificati vizual aspectul exterior al ochelarilor de protectie pentru a identifica
eventualele zgarieturi, cojirea sau deteriorarea in orice alt mod a acestora.
» Inlocuiti ochelarii de protectie deteriorati si nu-i mai folositi niciodata.

/\ PRECAUTIE

Diferentele dintre marcajul de pe lentile si cel de pe rama
Pericol de vatamare din cauza protectiei insuficiente asigurate de ochelarii de protectie.
In cazul in care exista diferente intre marcaje, se va lua in considerare valoarea mai mica.

v

/\ PRECAUTIE

Reactie alergica

Materialul folosit la ochelarii de protectie este considerat hipoalergen. Cu toate acestea, este posibil sa apara
reactii alergice pe pielea sensibila.

Tn cazul unor reactii alergice, nu mai folositi ochelarii de protectie. Mergeti la un control medical.

3.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Protejeaza ochii impotriva particulelor cu energie scazuta de pana la 45 m/s. Pentru utilizare la temperaturi de
-5°C pana la +55°C. Dacd este necesara protectie impotriva particulelor cu viteze mai mari, la temperaturi ex-
treme, aveti in vedere ca ochelarii de protectie sa fie marcati cu litera T imediat dupd litera pentru intensitatea
impactului, adica FT, BT sau AT. Daca literele pentru intensitatea impactului nu sunt urmate de T, ochelarii se
vor folosi ca protectie impotriva particulelor de viteze mari doar la temperatura camerei.

3.21 Marcajul lentilei de protectie si ramei

v

Tipul filtrului

N

C Filtru de protectie contra UV cu capacitate im-
bunatatita de identificare a culorilor

Treapta cromatica

1,2 Transparent

Prescurtarea denumirii producatorului
HO HOLEX

Clasa optica
1 Efect de sfericitate: + 0,06 m”'

Rezistenta mecanica

= Impact cu energie redusa 45 m/s

T Rezistenta garantata la -5 °C pana la +55 °C

K Rezistenta la deteriorarea suprafetei din cauza parti-
culelor fine

N Rezistenta la aburirea ochelarilor de vedere

Marcajul ramei

Prescurtarea denumirii producatorului
HO HOLEX

Standard
EN 166

Standard aplicat

Rezistenta mecanica

Fara Rezistenta minima

S Rezistenta ridicata

[= Impact cu energie scazuta 45 m/s

B Impact cu energie medie 120 m/s

A Impact cu energie ridicata 190 m/s

T Rezistenta garantata la -5°C pana la +55°C

Domenii de utilizare potrivite

B; Picaturi si stropi de lichide

4 Particule mari (> 5 pm)

5 Gaze, vapori, spray-uri, fum si praf (<5 pm)

8 Arcuri de scurtcircuit

9 Stropi de metale topite si corpuri solide fierbinti

in cazul in care exist4 diferente intre marcajul de pe rama si cel de pe lentilele de protectie, se va lua in consi-
derare valoarea mai mica.

3.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Nu protejeaza contra razelor IR/UV de intensitate periculoasa, nici contra pericolelor chimice, termice si elec-
trice. A nu se purta peste alti ochelari. Piesele nu pot fi inlocuite sau schimbate intre ele. Efectul de protectie
nu trebuie s fie afectat de combinatia cu alte echipamente de protectie, iar utilizatorul nu trebuie sa fie ob-
structionat in timpul lucrului.

.4 UTILIZARI §I LIMITARI

Ochelarii pot fi utilizati in urmatoarele situatii:

w

m  Fabricd, constructii, minerit sau alte medii pentru a proteja ochii atunci cand viteza de impact a particule-
lor este sub 45 m/s.

m  Activitati gospodaresti, cum ar fi gradinaritul, repararea mobilei etc.

m  Ochelarii cu lentile transparente pot fi folositi atat in interior, cat si in exterior, iar ochelarii cu lentile colo-
rate pot fi folositi doar in exterior.

m  Ochelarii de protectie cu strat de acoperire K/N pot fi utilizati in conditii de rezistenta la zgarieturi si pro-

tectie impotriva patarii cu lubrifianti.
Nu utilizati ochelarii in urmatoarele situatii:
Sport sau siguranta la sport.
A nu se utiliza in timpul condusului, in special pe timp de noapte.
A nu se utiliza pentru sudurd, intretinere energetica, slefuirea otelului, gatit sau alte lucrari grele.
Nu utilizati pentru a privi in lumina directd a soarelui sau laser.
A nu se utiliza in exterior in conditii de ploaie sau ninsoare.
A nu se utiliza pentru corectarea vederii, de ex. in caz de miopie.

. FOLOSIREA SNURULUI

/\ AVERTISMENT
Prinderea snurului
Pericol de accidentare din cauza prinderii sau antrenarii snurului.
»  Nu folositi ochelarii de protectie cand exista pericol de prindere sau de antrenare a snurului.

A EEEEEHm

1 Sfarisk effekt: + 0,06 m™

F Stot med lag energi 45 m/s

T Garanterad bestandighet vid -5 °C upp till +55 °C
K Motstandskraft not ytbeldggning av fina partiklar
N Motstand mot imma pé linserna

Markning av skalmar

Forkortning tillverkare

HO HOLEX

EN 166 Tilldmpad norm

Mekanisk hallfasthet

Utan Lagsta hallfasthet

S Forhojd hallfasthet

F Stot med lag energi, 45 m/s

B Stot med medelhog energi, 120 m/s

A Stot med hog energi, 190 m/s

T Garanterad bestandighet vid -5 °C upp till +55 °C

Lampliga anvandningsomraden

3 Vétskedroppar och vatskestank

4 Stora partiklar (> 5 pm)

5 Gaser, angor, sprayer, rok och damm (<5 pm)
8 Kortslutningsljusbagar

9 Stank av smalt metall och heta fasta foremal

Vid avvikelse mellan skalm- och skyddslinsméarkningen galler det lagre vérdet.

3.3 FELAKTIG ANVANDNING

Skyddar inte mot IR-/UV-strélning med farlig intensitet, kemiska, termiska och elektriska risker. Far ej béras

ovanpa andra glaségon. Inga delar gar att byta eller véxla inbrdes. Kombination med annan skyddsutrust-

ning far inte paverka skyddseffekten och inte heller hindra anvéndaren i arbetet.

3.4 TILLAMPNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Glaségonen kan anvéndas som:

m  Fabrik, i byggyrken, i gruvor eller i andra miljéer som skydd for 6gonen, om partiklarnas kollisionshastig-
het &r lagre &n 45m/s.

m  Anvand vid hushéllssysslor som tradgardsarbete fastséttning av mobler etc.

m  Glasdgon med sma linser kan anvandas inom- och utomhus, medan glaségon med stora linser bara kan
anvéandas utomhus.

m  Glaségon med K/N-beldaggning far anvéandas om villkoren betréffande reptalighet och skydd mot fett &r

uppfyllda.
Anvénd inte glaségonen vid:
Sport eller som sékerhet vid sport.
Anvénd inte under biokérning, sérskilt inte i morker.
Inte vid svetsning, elstrom, underhall, slipning av stal, matlagning och annat tungt arbete.
Anvand inte for att skarma av direkt solljus eller en laserstrale.
Inte vid regn eller snéfall utomhus.
Anvand inte for att korrigera synférmagan, t.ex. vid narsynthet.

. ANVANDNING AV SNORE

A\ VARNING

Indragning av snoret
Risk for personskador om sndret dras in eller slits av.
»  Anvénd skyddsglaségonen utan snore om det finns risk for att snoret fastnar eller slits av.

I N NN NN

1. Foren snérogla over vardera skalmen fram till mitten.
2. Lagg snoret kring nacken.

5.  RENGORING

Rengor eller desinficera produkten med produkter som tvalvatten, optisk tvattmedelslsning eller en 16sning
med mycket Iag alkoholhalt.

6.  TRANSPORT

Transportera glaségonen i fodralet eller i en annan férvaringsask.

7. FORVARING

Forvara glasogonen i fodralet eller i en annan forvaringsask. Férvara glaségonen vid temperaturer mellan +5
°C och +40 °C och vid hégst 90 % relativ luftfuktighet. Forvara inte i narheten av fratande, aggressiva, kemiska
amnen, [6sningsmedel, fukt och smuts.

8.  HALLBARHETSTID

W Kassera glaségonen vid korrekt férvaring senast 2 ar efter forsta anvandningen, samt om de har skadats el-

ler blivit starkt nedsmutsade. Tillverkningsdatum se paskriften 1 (MM/AAAR) pé forpackningen eller etiket-
en.

9.  AVFALLSHANTERING

Sortera som hushallsavfall efter avsedd anvandning.

10. CERTIFIERING

10.1 ENLIGT CE

Skyddsglasogon enligt EN 166:2001. Skyddsglaségon enligt EN 170:2002. Uppfyller kraven i PSU-férordnin-
gen (EU) 2016/425. Riskkategori II. Kontrollerad och certifierad (modul B) av: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-forsékran om 6verens-
stammelse finns pa féljande adress: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 ENLIGT UKCA

Denna personliga skyddsutrustning uppfyller de halso- och sakerhetskrav betréffande oskadlighet, komfort,
bestandighet och skydd mot riskerna enligt férordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning i den
version som har inforlivats med brittisk lagstiftning och reviderats. Skyddsglaségon enligt EN 166:2001.
Skyddsglaségon enligt EN 170:2002. Riskkategori Il. Kontrollerad och certifierad (modul B) av: INSPEC Interna-
tional Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Bo-
dy number: 0194 UKCA-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande adress:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IE¥ OCHRANNE OKULIARE CLEAR
1. VSEOBECNE POKYNY

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a uloZte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

-

2.  POPIS PRODUKTU

Oblukové okuliare s UV ochranou a polykarbonatovym ochrannym sklom. Skla s odolné proti poskriabaniu a
zahmlievaniu. Tvar oboch oblukov je mozné nastavit pomocou zépadky, ¢im si prisposobite rozne zorné uhly.
Po nastaveni sa uistite, ze okuliare mate bezpe¢ne nasadené. Snuru na obltkovych okuliaroch je mozné na-
montovat.

3.  BEZPECNOST

34 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

/\ UPOZORNENIE

Poskodené ochranné okuliare

Znizenie ochranného Ucinku v désledku poskodenia alebo silného znecistenia ochrannych okuliarov.

» Vonkajsia vizualna kontrola skrabancov, odlupovania alebo iného poskodenia okuliarov pred kazdym
pouzitim.

»  Poskriabané alebo poskodené okuliare vymerite a prestante ich pouzivat.

/\ UPOZORNENIE

0Odchylky medzi ozna¢enim skla a ramu
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku nedostatoc¢nej ochrany poskytovanej okuliarmi.
» Ak st medzi oznac¢eniami odchylky, musi sa vziat do tvahy nizsia hodnota.

/\ UPOZORNENIE

Alergicka reakcia

Materiél ochrannych okuliarov je hypoalergénny, pri kontakte s citlivou pokozkou sa véak mozu vyskytnut al-
ergické reakcie.

» Vpripade alergickej reakcie ochranné okuliare prestante pouzivat. Navstivte lekara.

1. Treceti cate o bucld a snurului peste brat pana la mijlocul acestuia.

2. Asezati snurul in jurul gatului.

. CURATARE

Produsul trebuie curétat sau dezinfectat cu un produs precum apa cu sapun, o solutie de curatare pentru len-
tile sau o solutie cu un continut foarte scazut de alcool.

6.  TRANSPORT

Transportati-i in tocul de ochelari sau in alta cutie de depozitare.

. DEPOZITARE

Depozitati-i in tocul de ochelari sau in alta cutie de depozitare. Depozitati-i la temperaturi cuprinse intre +5°C
i +40°C si la o umiditate relativa a aerului sub 90%. Depozitati departe de substante chimice caustice, agresi-
ve, solventi, umiditate si murdarie.

. PERIOADA DE VALABILITATE

&1n caz de depozitare adecvats, casca trebuie casatd cel mai tarziu dupa 2 ani de la prima purtare precum si

[9,]
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n caz de deteriorare sau de murdarire puternica. Data fabricatiei este marcata fal (Il/aaaa) pe ambalaj sau pe
eticheta.

9. ELIMINAREA DESEURILOR

in cazul utilizarii conforme cu destinatia, a se elimina impreuna cu deseurile menajere.

10. CERTIFICARE

10.1 CONFORM CE

Ochelari de protectie conform EN 166:2001. Ochelari de protectie conform EN 170:2002. Conformitate cu Re-
gulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Categoria a ll-a de risc. Testat si
certificat (modul B) de catre: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Nether-
lands/ Tarile de Jos - Notified Body number: 2849 Declaratia UE de conformitate este disponibila la:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 CONFORM UKCA

Acest EPP indeplineste cerintele referitoare la sdnatate si siguranta in ceea ce priveste inocuitatea, confortul,
rezistenta si protectia la riscuri, mentionate in Regulamentul (UE) 2016/425 privind EPP, in varianta transpusa
si modificatd in dreptul britanic. Ochelari de protectie conform EN 166:2001. Ochelari de protectie conform EN
170:2002. Categoria a ll-a de risc. Testat si certificat (modul B) de catre: INSPEC International Limited - 56 Leslie
Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194 Decla-
ratia de conformitate UKCA este disponibila la: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

SKYDDSGLASOGON CLEAR
ALLMANNA ANVISNINGAR

Lds, beakta och férvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-
lig.

1.

N

. PRODUKTBESKRIVNING

Skalmskyddsglaségon med UV-skydd och skyddslinser av polykarbonat. Linserna &r reptaliga och imfria.
Glasdgonen kan justeras i bada skalmarna med en spérrnyckel for att anpassa dem till de olika synvinklarna.
Forvissa dig efter instéllningen om att glasdgonen sitter stadigt. Snére kan monteras pa bygelglaségon.

3.  SAKERHET

34 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Skadade skyddsglaségon

Begransad skyddseffekt vid skador pa eller kraftig nedsmutsning av skyddsglaségonen.

»  Gor fore varje anvandning en visuell kontroll av att skyddsglaségonen inte har nagra repor, avflagningar
eller andra skador.

» Byt repade eller skadade skyddsglaségon och anvand dem inte langre.

/\ FORSIKTIGHET

Avvikelser mellan lins- och skalmmérkningen
Risk for personskador om glaségonen inte ger tillrackligt skydd.
»  Om markningarna avviker frdn varandra géller det lagre vérdet.

/\ FORSIKTIGHET

Allergisk reaktion

Det material som anvands i skyddsglaségonen betraktas som hypoallergent, men trots detta kan allergiska re-
aktioner forekomma vid kontakt med kénslig hud.

» Sluta att anvdnda skyddsglaségonen om en allergisk reaktion uppkommer. Sok lakare.

3.2 AVSEDD ANVANDNING

Skyddar 6gonen mot stotar av partiklar med lag energi, upp till 45 m/s. For anvandning vid temperaturer fran
-5 °C till +55 °C. Nar skydd erfordras mot partiklar med hog hastighet och extrema temperaturer maste
skyddsglaségonen vara markta med bokstaven T omedelbart efter bokstaven for anslagsintensitet, dvs. FT, BT
eller AT. Om bokstaven for anslagsintensitet foljer efter bokstaven T far skyddsglaségonen bara anvandas vid
rumstemperatur mot partiklar med hég hastighet.

3.2.1 Maérkning av skyddslinser och skalmar

Filtertyp

2C UV-skyddsfilter med forbattrad fargatergivning
1,2 Klar

Forkortning tillverkare

HO HOLEX

3.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Chréni oci pred narazom nizkoenergetickych castic az do 45 m/s. Na pouZzitie pri teplotach od -5 °C do +55 °C.
Pri potrebnej ochrane proti ¢iastockam s vyssou rychlostou pri extrémnych teplotach dbajte na to, aby boli
okuliare oznacené pismenom T hned po pismene pre intenzitu narazu, tj. FT, BT alebo AT. Ak po pismene pre
intenzitu narazu nenasleduje pismeno T, ochranné okuliare proti ¢iasto¢kam s vy$sou rychlostou pouzivajte
len priizbovej teplote.

3.21 Oznacenie ochranného skla a ramu

Typ filtra

2C UV ochranny filter s vylepsenym rozpoznavanim fa-
rieb

Stupen ténovania

1,2 Priezracné

Kratka znacka vyrobcu
HO HOLEX

Opticka trieda
1 Sférické posobenie: + 0,06 m”

Mechanicka pevnost

F Néraz s nizkou energiou 45 m/s

T Zarucena odolnost pri-5 °C az + 55 °C

K Odolnost proti poskodeniu povrchu jemnymi ¢astica-
mi

N Odolnost proti zahmlievaniu skiel

Oznacenie ramu

Kratka znacka vyrobcu
HO HOLEX

EN 166 Pouzitd norma

Mechanicka pevnost

Bez Minimalna pevnost

S Zvysena pevnost

F Néraz s nizkou energiou 45 m/s

B Néraz so strednou energiou 120 m/s
A Naraz s vy$Sou energiou 190 m/s

T Zarucena odolnost pri-5 °C az + 55 °C

Vhodné oblasti pouzitia

3 Kvapky tekutiny a striekance

4 Velké castice (>5 um)

5 Plyny, pary, spreje, dym a prach (<5 pm)

8 Svetelny obluk pri skrate

9 Striekance roztaveného kovu a hortcich tuhych latok

V pripade rozdielov medzi oznacenim rdmu a ochranného skla sa musi brat do tGvahy nizsia hodnota.

3.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nechréni pred IR/UV Ziarenim nebezpecnej intenzity, chemickym, tepelnym a elektrickym nebezpecenstvom.
Nenoste cez iné okuliare. Jednotlivé diely sa nesmu nahradzat alebo navzajom vymienat. Ochranny téinok
nesmie byt naruseny kombinaciou s inym ochrannym vybavenim a uzivatel nesmie byt v jeho praci obmedzo-
vany.

3.4 POUZITIE A OBMEDZENIA

Okuliare sa mézu pouzivat:

m  vtovariach, v stavebnictve, v banskom priemysle alebo v inych oblastiach na ochranu oc¢i, ak narazova
rychlost castic nedosahuje 45 m/s.

m  pripracach vdomacnosti, ako napr. zahradnicke prace, montaz nabytku atd.

m  Okuliare s ¢irymi sklami sa mézu pouzivat vnutri a vonku, zatial ¢o okuliare s tonovanymi sklami len von-
ku.

m  Okuliare s povrchovou Upravou K/N sa mézu pouzivat ako ochrana pred poskriabanim a mazivami.

Okuliare sa nesmu pouzivat pri:

m  3porte alebo bezpecnostna pomaocka pri $portovom vykone.

m  3oférovani motorového vozidla, najma v noci.

m  pracach, ako napr. zvérani, Gdrzbe elektrickych vedeni, briseni ocele, vareni alebo inych naro¢nych pra-
cach.

m  pozerani sa priamo do sInka alebo svetla vydavaného laserom.

m  vonku, ked prsi alebo snezi.

m  ako pomocka na korekciu videnia, napr. pri kratkozrakosti.

4. POUZITIE SNURY

/\ VAROVANIE
Zachytenie $ntry
Nebezpecenstvo poranenia zachytenim alebo strhnutim $nury.
»  Pouzivajte ochranné okuliare bez $nury, ak existuje nebezpecenstvo zachytenia alebo strhnutia Sntiry.

1. Kazdé ocko $nury prevedte cez obluk do stredu obluka.
2. Snuru polozte cez zéhlavie.

5.  CISTENIE

Produkt sa musi ¢istit alebo dezinfikovat pouzitim prostriedkov, ako napr. mydlova voda, roztok na Cistenie
optiky alebo roztok s velmi nizkym obsahom alkoholu.

6. PREPRAVA

Prepravujte vo vrecku na okuliare alebo v inom Gloznom boxe.

7. SKLADOVANIE

UloZte do vrecka na okuliare alebo iného tlozného boxu. Skladujte pri teplote od +5 °C do +40 °C a pri relativ-
nej vlhkosti pod 90 %. Neskladujte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti
a necistot.

8. DOBA POUZITELNOSTI

& Pri spravnom skladovani zlikvidujte najneskér 2 roky od prvého pouzitia, rovnako aj v pripade poskodenia
alebo silného znecistenia. Datum vyroby je uvedeny na vytlacku 1] (MM/RRRR) na obale alebo na stitku.

9. LIKVIDACIA

Po ur¢enom pouziti zlikvidujte ako domovy odpad.

10. CERTIFIKACIA

10.1 PODLA CE

Ochranné okuliare podla EN 166:2001. Ochranné okuliare podla EN 170:2002. Zhoda s nariadenim o OOP (EU)
2016/425. Kategoria rizika Il. Kontrolu a certifikaciu produktu (modul B) vykonal: INSPEC International B.V. -
54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU vyhlasenie o zho-
de je k dispozicii na tejto adrese: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 PODLA UKCA

Tento osobny ochranny pracovny prostriedok spliia poziadavky nariadenia o ochrane zdravia a bezpe¢nosti
tykajlice sa bezpecnosti, pohodlia, odolnosti a ochrany pred rizikami z nariadenia o poziadavkach na OOPP
(EU) 2016/425 vo verzii, v ktorej bol implementovany a upraveny v britskych zdkonoch. Ochranné okuliare po-
dla EN 166:2001. Ochranné okuliare podla EN 170:2002. Kategoria rizika Il. Kontrolu a certifikaciu produktu
(modul B) vykonal: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ
- United Kingdom - Approved Body number: 0194 UKCA vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto adrese:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Bl zZAS&ITNA OCALA CLEAR
1. SPLO3NINAPOTKI

\ Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznej$o uporabo in imeti vedno na
| voljo.

2.  OPISIZDELKA

Ocala z loki z UV-zascito in zascitnimi stekli iz polikarbonata. Stekla so odporna na praske in se ne rosijo. Ocala
je mogoce nastaviti z ragljo na obeh priponkah, da jih lahko prilagodite razli¢nim vidnim kotom. Po nastavitvi
se prepricajte, da se ocala varno prilegajo. Moznost namestitve vrvice na ocala z loki.

. VARNOST

341 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
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A\ POZOR

Poskodovana zascitna ocala

Manjsi zascitni ucinek zaradi poskodbe ali mo¢ne umazanosti zascitnih ocal.

»  Pred vsako uporabo opravite zunanji vizualni pregled zas¢itnih ocal glede prask, cepljenja in luscenja ter
drugih poskodb.

» Popraskana ali poskodovana zascitna ocala zamenjajte in jih ne uporabljajte vec.

A\ POZOR

Odstopanja med stekel in okvirja
Nevarnost poskodb zaradi nezadostne zascite zascitnih ocal.

» V primeru odstopanj med oznakami upostevajte manjso vrednost.

A\ POZOR

Alergicna reakcija

Uporabljen material zas¢itnih ocal je hipoalergen, vendar pa lahko pri stiku z ob¢utljivo kozo pride do alergi¢-
ne reakcije.

» Vprimeru alergi¢ne reakcije zas¢itnih ocal ne uporabljajte vec. Pois¢ite zdravnisko pomo¢.

3.2 NAMEN UPORABE

S¢iti o¢i pred udarci nizkoenergijskih delcev do 45 m/s. Za uporabo pri temperaturah od -5 °C do +55 °C. Ce je
potrebna zas¢ita pred delci z visjo hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, pazite na to, da so zascitna ocala oz-
nacena s ¢rko T takoj za ¢rko za intenziteto udarcev, torej FT, BT ali AT. Ce ¢rki za intenziteto udarcev ne sledi
¢rka T, zascitna ocala uporabljajte samo pri sobni temperaturi za zas¢ito pred delci z visjo hitrostjo.

3.21 Oznaka zascitnih stekel in okvirja

Tip filtra

2C UV-zascitni filter z izboljsanim prepoznavanjem barv

Stopnja zatemnitve
12 Prozorna

Kratka oznaka proizvajalca
HO HOLEX

Opticni razred
1 Sferi¢ni u¢inek: + 0,06 m™

Mehanska trdnost

F Nizkoenergijski udarec 45 m/s

T Zagotovljena odpornost pri temperaturah od -5 °C do
+55°C

K Odpornost na povriinske poskodbe zaradi drobnih
delcev

N Odpornost na ro3enje stekel ocal

Oznaka okvirja

Kratka oznaka proizvajalca
HO HOLEX

Standard

EN 166 Uporabljeni standard

Mehanska trdnost

Brez Minimalna trdnost

S Povecana trdnost

E Nizkoenergijski udarci delcev 45 m/s

B Srednjeenergijski udarci delcev 120 m/s

A Visokoenergijski udarci delcev 190 m/s

T Zagotovljena odpornost pri temperaturah od -5 °C do
+55°C

3 Kapljice in brizgi tekocine

4 Vegji delci (> 5 um)

5 Plini, pare, spreji, dim in prah (<5 pm)

8 Elektri¢ni obloki zaradi kratkega stika

9 Brizgi staljene kovine in vrocih trdih delcev

V primeru odstopanj med oznako okvirja in oznako zas¢itnih stekel upostevajte manjso vrednost.
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Ne s¢iti pred IR-/UV-zarki z nevarno intenziteto, kemi¢nimi, toplotnimi in elektri¢nimi nevarnostmi. Ne nosite
¢ez druga ocala. Nobenih delov ni mogoce zamenjati z nadomestnim delom ali med sabo. Kombiniranje z
drugo zascitno opremo ne sme vplivati na zascito in uporabnik ne sme biti oviran pri svoji dejavnosti.

3.4 UPORABE IN OMEJITVE

Ocala se lahko uporabljajo na naslednjih podrogjih:

m  Tovarna, gradbenistvo, rudarstvo ali drugo okolje za zascito oci, ko je hitrost trka delcev pod 45 m/s.

m  Uporaba v gospodinjskih dejavnostih, kot je vrtnarjenje, popravljanje pohistva itd.

m  Ocala s prozornimi stekli se lahko uporabljajo v zaprtih prostorih in na prostem, o¢ala z zatemnjenimi ste-
kli pa samo na prostem.

m  Stekla s K/N-premazom se lahko uporabljajo pod pogoji odpornosti proti praskam in zascite pred mazivi.

Ne uporabljajte ocal:

m  Med Sportom ali za namene varnosti v Sportu.

m  Niso primerne za uporabo med voznjo, zlasti ponoci.

m  Niso primerne za uporabo pri varjenju, elektricnem vzdrzevanju, brusenju jekla, kuhanju ali drugih zah-
tevnih opravilih.

m  Ne uporabljajte za opazovanje neposredne soncne ali laserske svetlobe.

m  Ne uporabljajte na prostem v dezju ali snegu.

m  Ne uporabljajte za korekcijo vida, npr. pri kratkovidnosti.

4. UPORABA VRVICE

/\ OPOZORILO

Ujetje vrvice
Nevarnost poskodb zaradi ujetja ali potega vrvice.
> Nazascitnih ocalih ne uporabljajte vrvice, ¢e obstaja nevarnost ujetja ali potega vrvice.

Po eno uho vrvice speljite ¢ez lok do sredine loka.

Vrvico polozite okoli vratu.

5. CISCENJE

Izdelek je treba odistiti ali razkuziti z izdelkom, kot je milnica, raztopina za opti¢no
nizko vsebnostjo alkohola.

6.  TRANSPORT

Ocala transportirajte v etuiju za ocala ali drugi Skatli za shranjevanje.

. SHRANJEVANJE

Ocala shranjujte v etuiju za ocala ali drugi $katli za shranjevanje. Shranjujte pri temperaturi med +5 °Cin

+40 °C ter relativni zracni vlaznosti pod 90 %. Ne shranjujte v blizini korozivnih, agresivnih, kemicnih snovi, to-
pil, vlage ali umazanije.

8.  CASUPORABNOSTI

Bob pravilnem shranjevanju odstranite najpozneje 2 leti po prvi uporabi in v primeru poskodb ali mo¢ne um-
azanosti. Za datum proizvodnje glejte natis 1] (MM/LLLL) na embalazi ali etiketi.

9.  ODSTRANJEVANIJE

Po ustrezni uporabi odstranite med gospodinjske odpadke.

10. CERTIFIKAT

10.1 V SKLADU S CE

Zascitna ocala so v skladu z EN 166:2001. Zas¢itna ocala so v skladu z EN 170:2002. Skladnost z Uredbo o oseb-
ni varovalni opremi (EU) 2016/425. Kategorija tveganja Il. Testirano in certificirano (modul B) s strani: INSPEC
International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Nizozemska - Notified Body number: 2849 Izjava
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 V SKLADU Z UKCA

Ta osebna varovalna oprema izpolnjuje zdravstvene in varnostne zahteve glede neopore¢nosti, udobja,
odpornosti in zad¢ite pred nevarnostmi, dolo¢ene v razli¢ici Uredbe o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425,
ki je prilagojena in spremenjena za britansko zakonodajo. Za¢itna ocala so v skladu z EN 166:2001. Zascitna
ocala so v skladu z EN 170:2002. Kategorija tveganja Il. Testirano in certificirano (modul B) s strani: INSPEC In-
ternational Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - Zdruzeno kraljestvo Velike
Britanije in Severne Irske - Approved Body number: 0194 Izjava UKCA o skladnosti je na voljo na naslednjem
naslovu: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IB¥ GAFAS DE PROTECCION CLEAR
1. AVISOS GENERALES

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
momento.

N

ciscenje ali raztopina z zelo

N

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Gafas de patillas con proteccion UV y vidrios protectores de policarbonato. Los cristales son resistentes a los
arafnazos y no se empanan. Las gafas pueden regularse con un enclavamiento en las dos patillas para adaptar-
se alos distintos dngulos de vision. Después de ajustarlas, asegurese de que se asientan correctamente. Es po-
sible montar un cordel en las gafas de patillas.

3.  SEGURIDAD
3.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

Gafas de proteccion danadas

Alteracion del efecto protector por daiios o suciedad intensa de las gafas de proteccion.

» Comprobacion visual externa para detectar arainazos, astillamientos u otros daios en las gafas de protec-
cién antes de cada uso.

»  Sustituiry no volver a utilizar las gafas de proteccion si estan aranadas o danadas.

Discrepancias entre la identificacion de los vidrios y de la montura
Peligro de lesiones en caso de proteccion insuficiente por las gafas de proteccion.
»  En caso de discrepancias entre las identificaciones se ha de tener en cuenta el valor mas bajo.

Reaccién alérgica

El material empleado en las gafas de proteccién se considera hipoalergénico, aunque puede producirse una
reaccion alérgica en caso de contacto con una piel sensible.

»  En caso de reaccion alérgica no se deben volver a utilizar las gafas de proteccion. Llamar al médico.

3.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Protegen los ojos frente al impacto de particulas con baja energia de hasta 45 m/s. Para el empleo a tempera-
turas de -5 a +55 °C. En caso de que se requiera proteccion frente a piezas a velocidades elevadas y tempera-
turas extremas, comprobar que las gafas de proteccion estén identificadas con la letra T directamente de-
spués de la letra de intensidad de impacto, es decir, FT, BT o AT. Si la letra que sigue a las letras de intensidad
de impacto no es la T, utilizar las gafas de proteccién solo a la temperatura ambiente frente a piezas a veloci-
dades elevadas.

3.2.1 Identificacion de los vidrios protectores y la montura

Tipo de filtro

2C Filtro de protecciéon UV con reconocimiento de colo-
res mejorado

Grado de tono de color
1,2 Transparente

Abreviatura del fabricante
HO HOLEX

Clase optica
1 Efecto esférico: + 0,06 m”

Resistencia mecanica

F Impacto con baja energia 45 m/s

T Resistencia garantizada de -5 a +55 °C

K Capacidad de resistencia contra danos de la superfi-
cie por particulas finas

N Resistencia contra el empanamiento de los cristales

Identificacion de la montura
Abreviatura del fabricante
HO HOLEX

EN 166 Norma aplicada

Resistencia mecanica

Sin Resistencia minima

S Mayor resistencia mecanica

B Impacto con baja energia 45 m/s

B Impacto con energia media 120 m/s
A Impacto con energia elevada 190 m/s
T Resistencia garantizada de -5 a +55 °C

Campos de aplicacion adecuados

3 Gotas y salpicaduras de liquido

4 Particulas grandes (> 5 pm)

5 Gases, vapores, aerosoles, humo y polvo (<5 um)

8 Arcos eléctricos de cortocircuito

9 Salpicaduras de metal fundido y cuerpos sélidos cali-

entes
En caso de desviaciones entre las identificaciones de la montura y del vidrio protector, se ha de tener en cuen-
ta el valor mas bajo.
3.3 UTILIZACION INDEBIDA
No protegen frente a rayos IR/UV de intensidad peligrosa, peligros quimicos, térmicos y eléctricos. No llevar-
las sobre otras gafas. No es posible sustituir las piezas o cambiarlas entre ellas. El efecto protector no se debe
ver mermado por la combinacién con otro tipo de equipo de proteccion ni obstaculizar al usuario en su activi-
dad.
3.4 APLICACIONES Y LIMITACIONES
Las gafas pueden utilizarse:

m  Enfébricas, en obras, en mineria o en otros entornos como proteccién ocular siempre que la velocidad
de impacto de las particulas sea inferior a 45 m/s.

m  Actividades domésticas como trabajos de jardin, fijacion de muebles, etc.

m Las gafas con cristales claros pueden utilizarse tanto en interiores como en exteriores, mientras que las
gafas con cristales tintados solo pueden utilizarse en exteriores.

m  Las gafas con recubrimiento antiarafiazos y antiempanamiento pueden utilizarse bajo las condiciones de

resistencia a los arafiazos y de proteccion contra empafiamiento.
No utilizar las gafas:

m  Para hacer deporte ni como proteccion durante el deporte.

m  Para conducir, especialmente por la noche.

m  Para soldar, para trabajos de mantenimiento eléctrico, para lijar acero, para cocinar u otros trabajos pesa-
dos.

m  No utilizar para mirar directamente a la luz solar directa o a la luz laser.

m  No utilizar en caso de lluvia o nieve en exteriores.

m  No utilizar para corregir la vision, p. ej. en caso de miopia.

4. USO DEL CORDEL

/\ ADVERTENCIA

Enredo del cordel
Peligro de lesiones por enredo o arrastre del cordel.
»  No utilizar las gafas de proteccion sin cordel si existe peligro de enredo o arrastre del cordel.

1. Guiar cada anilla para el cordel sobre la patilla hasta el centro de esta.
2. Colocar el cordel en torno a la nuca.

5. LIMPIEZA

Deben limpiarse o desinfectarse con un producto como agua jabonosa, una solucién limpiadora para lentes o
una solucién con muy poco contenido de alcohol.

6.  TRANSPORTE

Transportar las gafas en un estuche u otro tipo de caja para guardarlas.

7. ALMACENAMIENTO

Almacenar las gafas en un estuche u otro tipo de caja para guardarlas. AlImacenar a temperaturas entre +5 °C
y +40 °Cy con una humedad relativa por debajo del 90 %. No almacenar cerca de sustancias quimicas corrosi-
vas, agresivas, disolventes, humedad o suciedad.

8. CADUCIDAD

WDesechar con el almacenamiento adecuado al cabo de max. 2 afios desde la fecha de fabricacién, asi como

en caso de defectos o ensuciamiento fuerte. La fecha de fabricacion esta impresa ﬂ (MM/AAAA) en el emba-
laje o la etiqueta.

9. ELIMINACION

Después del uso conforme a lo previsto, tirar el producto a la basura doméstica.

10. CERTIFICACION

10.1 SEGUN CE

Gafas de proteccion de acuerdo con EN 166: 2001. Gafas de proteccion de acuerdo con EN 170: 2002. Cumpli-
miento del reglamento EPI (UE) 2016/425. Categoria de riesgo II. Probado y certificado (médulo B) por: INSPEC
International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Paises Bajos - Notified Body number: 2849 La de-
claracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 SEGUN UKCA

Este EPI cumple con los requisitos de salud y seguridad en cuanto a inocuidad, comodidad, durabilidad y pro-
teccion contra los riesgos exigidos por el Reglamento EPI (UE) 2016/425, tal y como se ha establecido y modi-
ficado en la legislacion del Reino Unido. Gafas de proteccion de acuerdo con EN 166: 2001. Gafas de protec-
cion de acuerdo con EN 170: 2002. Categoria de riesgo Il. Probado y certificado (mddulo B) por: INSPEC Inter-
national Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom Approved
Body number: 0194 La declaraciéon de conformidad de UKCA esta disponible en la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y OCHRANNE BRYLE CLEAR
1 OBECNE POKYNY

Navod k poutziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

2. POPIS VYROBKU

Bryle se stranicemi s UV-ochranou a ochrannymi zorniky z polykarbonétu. Bryle jsou odoIné proti poskrabani
a nemlzi se. Bryle Ize nastavit na obou raminkach pomoci racny, aby vyhovovaly riznym thlim vidéni. Po na-

staveni se ujistéte, Ze bryle dobre sedi. MoZnost montéZze Siidrky na bryle se stranicemi.

3.  BEZPECNOST
3.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

/\ UPOZORNENI

Poskozené ochranné bryle

Ovlivnéni ochranného ucinku pfi poskozeni nebo silném znecisténi ochrannych bryli.

»  Pred kazdym pouzitim vnéjsi vizualni kontrola z hlediska poskrabani, odlupovani nebo jiného poskozeni
ochrannych bryli.

» Poskrabané nebo poskozené ochranné bryle vyméiite a dale je nepouzivejte.

/\ UPOZORNENI

0Odchylky mezi ozna¢enim zornik( a ramu
Nebezpeci poranéni nedostate¢nou ochranou ochrannymi brylemi.
» Vpfipadé odchylek mezi oznacenimi se musi zohlednit nizsi hodnota.

/\ UPOZORNENI

Alergicka reakce

Materidl pouzity u ochrannych bryli plati jako hypoalergenni, pfesto viak muze pfi kontaktu s citlivou pokozk-
ou zpUsobit alergické reakce.

» Vpiipadé alergické reakce ochranné bryle jiz nepouzivejte. Vyhledejte Iékare.

3.2 STANOVENE POUZITi

Chrani oci pred narazem s ¢asteckami s nizkou energii az 45 m/s. K pouziti pfi teplotach -5°C az +55°C. Pfi
potiebné ochrané pred ¢asteckami s vysokou rychlosti pfi extrémnich podminkach dbejte na to, aby
ochranné bryle oznac¢ené pismenem T byly pfimo po pismenech pro intenzitu narazu, tedy FT, BT nebo AT.
Pokud po pismenech pro intenzitu narazu nenésleduje pismeno T, ochranné bryle pouzivejte pouze pfi te-
ploté mistnosti proti ¢asteckam s vysokou rychlosti.

3.21 Oznaceni ochrannych zornikd a ramu

Typ filtru
2C UV-ochranny filtr s lepsim rozpoznanim barev

Stupen tonovani
1,2 Jasny

Zkratka vyrobce
HO HOLEX

Opticka tfida
1 Sféricky ucinek: + 0,06 m”

Mechanicka pevnost

F Naraz s nizkou energii 45 m/s

T Zarucend odolnost pfi teploté -5°C az +55°C

K Odolnost proti poskozeni povrchu jemnymi ¢asticemi
N Odolnost proti zamlzovani bryli

Oznaceni ramu

Zkratka vyrobce
HO HOLEX

EN 166 Pouzita norma

Mechanicka pevnost

Bez Min. pevnost

S Zvysend pevnost

E Naraz s nizkou energii 45 m/s

B Néraz se stiedni energii 120 m/s

A Naraz s vysokou energii 190 m/s

T Zarucena odolnost pfi teploté -5°C az +55°C

Vhodné oblasti pouziti

3 Kapky a stfikance tekutin

4 Velké ¢astecky (> 5 um)

5 Plyny, pary, spreje, kour a prach (<5 pm)

8 Zkratové svételné oblouky

9 Stiikance roztaveného kovu a horkych pevnych latek

V piipadé odchylek mezi oznac¢enim ramu a ochranného zorniku se musi zohlednit nizsi hodnota.

3.3 NESPRAVNE POUZITI

Nechréni pred IR/UV-zéfenim nebezpecné intenzity, chemickym, tepelnym a elektrickym nebezpecim. Nenos-
te pres jiné bryle. Zadné dily nelze nahradit nebo zaménit. Ochranny tcinek nesmi byt ovlivnén kombinaci s
jinymi ochrannymi prostfedky a nesmi uzivatele omezovat v jeho ¢innosti.

3.4 POUZITi A OMEZENI

Bryle Ize pouzit jako:

m  Vtovarnach, na stavbach, v dolech nebo v jinych prostiedich k ochrané o¢i, pokud je narazova rychlost
Castic nizsi nez 45 m/s.

m  Poutziti pro domaci prace, jako je zahradniceni, pfipevnéni nabytku apod.

m  Bryle s &irymi skly Ize pouzivat uvniti i venku, zatimco bryle se zabarvenymi skly Ize pouzivat pouze ven-
ku.

m  Bryle s povrchovou tpravou K/N Ize pouzivat za podminek odolnosti proti poskrabani a ochrany proti
mazivu.

Nepouzivejte bryle pro:
Sport nebo bezpec¢nost ve sportu.

m  Nepouzivejte k fizeni, zejména v noci.

m  Nepouzivejte pro svafovani, energetickou tdrzbu, brouseni oceli, vafeni nebo jiné tézké prace.

m  Nepouzivejte k pohlediim do pfimého slunec¢niho svétla nebo laserového svétla.

m  Nepouzivejte venku za desté nebo snézeni.

m  Nepouzivejte ke korekci zraku, napf. pfi kratkozrakosti.
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. POUZITi SNURKY

Zamotani $ndrky
Nebezpeci poranéni zachycenim nebo strzenim sndrky.

» Ochranné bryle bez sindrky pouzivejte, pokud hrozi nebezpeci zachyceni nebo strzeni $ntirky.

1. Po jednom oku sndrky protdhnéte pres stranici az do stfedu stranice.
2. Shtirku noste kolem krku.

5.  CISTENI
Vyrobek je tfeba cistit nebo dezinfikovat pfipravkem, jako je mydlové voda, opticky cistici roztok nebo roztok
s velmi nizkym obsahem alkoholu.

6. PREPRAVA

Pfepravujte v pouzdie na bryle nebo v jiném boxu.

7. SKLADOVANI

Skladujte v pouzdie na bryle nebo v jiném boxu. Skladujte pfi teplotach v rozmezi +5°C a +40°C a pfi relativni
vlhkosti vzduchu nizsi nez 90%. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpouste-
del, vlhkosti a necistot.

8. ZIVOTNOST
BPi spravném skladovani je zlikvidujte nejpozdéji 2 roky po datu vyroby a také v pfipadé poskozeni nebo
silného znecisténi. Datum vyroby viz potisk 1] (MM/RRRR) na obalu nebo na etiketé.

9. LIKVIDACE

Po spravném pouziti likvidujte v odpadu z domacnosti.

10. CERTIFIKACE

10.1 PODLE CE

Ochranné bryle podle EN 166:2001. Ochranné bryle podle EN 170:2002. Rizikova kategorie II. Testy a certifika-
ci (modul B) proved|: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands -
Notified Body number: 2849

10.2 PODLE UKCA

Tyto OOP spliiuji zdravotni a bezpe¢nostni pozadavky tykajici se nezavadnosti, pohodli, odolnosti a ochrany
pred riziky, které jsou pozadovany v nafizeni OOP (EU) 2016/425, ve kterém bylo aplikovano a zménéno brits-
ké pravo. Ochranné bryle podle EN 166:2001. Ochranné bryle podle EN 170:2002. Rizikova kategorie Il. Testy a
certifikaci (modul B) proved!: INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater Manches-
ter - M6 6AJ - United Kingdom - Approved Body number: 0194

CLEAR VEDOSZEMUVEG
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznélati Gtmutatdt, tartsa be és késobbi tajékozodas céljabol 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

. TERMEKLEIRAS

Széras szemiiveg UV védelemmel és polikarbonat védoélencsékkel. A lencsék karcalléak és paramentesek. A
szemliveg a két szaranal racsnival allithato a kiilonb6z6 latészogekhez vald bedllitashoz. A beallitds utan
gy6z6djon meg réla, hogy a szemiiveg biztonsagosan helyezkedik el. A zsin6r a szaras szemivegre helyez-
het6.

. BIZTONSAG
3.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK
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A\ VIGYAZAT

Sériilt védészemiiveg

A védbszemiiveg sériilése vagy erds szennyezédése csorbitja a védShatast.

» Minden hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a védészemiivegen a karcoldsokat, lepattogzaso-
kat vagy mas sériiléseket.

»  Akarcos vagy sériilt védészemiiveget cserélje ki és mar ne hasznalja.

A\ VIGYAZAT

A lencse és a keret jeldlése kozotti eltérés
Sériilésveszély a véddszemiiveg altali nem elegend6 védelem kovetkeztében.
> Ajelolések kozotti eltérések esetén az alacsonyabb értéket kell figyelembe venni.

A\ VIGYAZAT

Allergias reakciok

A védészemiveg felhasznélt anyaga hipoallergén, érzékeny bérrel érintkezve azonban mégis allergias reak-
ciot okozhat.

> Allergias reakciok esetén a védészemiiveget ne hasznalja tobbet. Forduljon orvoshoz.

3.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Védi a szemet akér 45 m/s alacsony energiaju részecskék titése ellen. -5°C és +55°C kozotti hdmérsékleteken
hasznalhato. Extrém hémérséklet mellett nagy sebességgel replilé részecskék ellen sziikséges védelem
esetén arra kell figyelni, hogy a védészemlveg kozvetlenil jeldlve legyen T betiivel az titkdzési intenzitas
betdi, vagyis az FT, BT vagy AT utan. Ha az itkdzési intenzitas betii utdn nem T bet( kovetkezik, a véddsze-
miiveget csak szobahémérsékleten hasznélja nagy sebességui részecskék ellen.

3.2.1 A védolencsék és a keret jelolése
2C UV védészliré jobb szinfelismeréssel

Szinezettség fokozata

1,2 Viztiszta

A gyart6 rovid jelolése

HO HOLEX

Optikai kategoria

1 Gombhatas: + 0,06 m"

Mechanikus szilardsag

F Alacsony energidju 45 m/s (ités

T Garantaltan ellendll6 -5°C és +55°C kozott

K Ellenall6 képesség a finom részecskék altal okozott fe-
liileti sértilésekkel szemben

N A lencsék parasodassal szembeni ellendllasa

Keret jelolése

A gyart6 rovid jelolése
HO HOLEX

Szabvany
EN 166

Alkalmazott szabvany

Mechanikus szilardsag

Nincs Minimalis szildrdsag

S Nagyobb szilardsag

F Alacsony energiaji 45 m/s tités

B Kozepes energiaju 120 m/s iités

A Nagy energiju 190 m/s lités

T Garantaltan ellenall6 -5°C és +55°C kozott

Megfelel6 felhasznalasi teriiletek

3 Cseppend és froccsend folyadék

4 Nagy részecskék (> 5 um)

5 Gazok, g6zok, sprayk, fiist és por (<5 pm)

8 Rovidzarlati ivfény

9 Fréccsend olvadt fém és forrd szilard részecskék

A keret és a lencse jelolése kozotti eltérések esetén az alacsonyabb értéket kell figyelembe venni.

3.3 SZAKSZERUTLEN HASZNALAT

Nem véd a veszélyes intenzitasu infravoros és UV sugarak, kémiai, termikus és elektromos veszélyek ellen. Ne

hordja masik szemUvegen. Egyik alkatrész sem cserélheté vagy helyettesitheté egymassal. A védéhatast mas

véddeszkozokkel vald kombinacié nem csokkentheti, és nem akadélyozhatja a felhasznalé munkajat.

3.4 FELHASZNALAS ES KORLATOZASOK

A szemiiveg a kdvetkezéként hasznélhatd:

m  Gyarban, az épitSipar és a banyaszat terliletén vagy mas kornyezetben a szem védelme érdekében, ha a
részecskék becsapddasi sebessége 45m/s alatt van.

m  Haztartasi tevékenységekhez, mint a kerti munka, butorok rogzitése, stb.

m  Aviztiszta lencsékkel rendelkez6 szemiiveg hasznélhaté bel- és kiiltéren, mig a szinezett lencsék csak kiil-
téren hasznalhatdak.

m  AK/N bevonatos szemiivegek karcéllésagi és kenéanyagokkal szembeni védelmi kovetelmények mellett
hasznalhatoak.

Ne hasznalja a szemiiveget:
Sportolashoz vagy sportbiztonsag érdekében.

m  Ne hasznalja autévezetéshez, kiilonosen éjszaka.

m  Ne hasznélja hegesztéshez, villanyszereléshez, acél csiszoldsahoz, f6zéshez vagy mas nehéz munkahoz.

m  Ne hasznalja kézvetlenil napfénybe vagy lézerfénybe nézéshez.

m  Ne hasznélja es6ben vagy havazasban szabadtéren.

[]
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Ne hasznélja a latds javitasahoz, pl. rovidlatas esetén.

. ZSINOR HASZNALATA

A\ FIGYELMEZTETES

A zsinor elkapasa
Sériilésveszély a zsinor elkapésa kovetkeztében.
> Avéddszemiiveget zsindr nélkiil hasznalja, ha a fenndll a zsinér elkapasanak veszélye.

1. Vezesse a zsindr egy-egy szemét a szar kdzepéig.
2. Helyezze a zsinért a nyaka koré.

5.  TISZTITAS

A terméket szappanos vizzel, optikai tisztit oldattal vagy nagyon csekély alkoholtartalmu oldattal kell meg-
tisztitani vagy fert6tleniteni.

6.  SZALLITAS

Szemiivegtokban vagy mas tarolédobozban széllitsa.

7. TAROLAS

Szemiivegtokban vagy mas tarolédobozban térolja. +5°C és +40°C kozotti héGmérsékleten és 90% alatti relativ
paratartalmon térolja. Ne térolja maro, agressziv, kémiai anyagok, olddszerek, nedvesség és szennyezdés
kozelében.

8. LEJARATIIDO

i Szakszer tarolds esetén legkésébb az elsé felhasznélas idépontjatdl szamitott 2 év utan, valamint sériilés
vagy erés szennyezédés esetén artalmatlanitsa. A gyartasi datumot lasd a csomagolasra nyomtatva 4 (HH/
EEEE) vagy a cimkén.

9.  ARTALMATLANITAS

Rendeltetésszer(i hasznalat utédn a haztartasi hulladékkal artalmatlanitsa.

10. TANUSITVANY

10.1 CE SZERINT

EN 166:2001 szerinti VédGszemiiveg. EN 170:2002 szerinti Védészemiiveg. Az egyéni védbeszkozokrél szold
2016/425 (EU) rendelet teljesitése. II. kockazati kategdria. Bevizsgalta és tanusitotta (B modul): INSPEC Interna-
tional B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Hollandia - Notified Body number: 2849 Az EU meg-
felel6ségi nyilatkozat a kévetkez6 cimen érhet6 el:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

10.2 UKCA SZERINT

Ez az egyéni védbeszkoz teljesiti azokat a veszélytelenséggel, kényelemmel, ellenéllé képességgel és kockaza-
tokkal szembeni védelemmel tdmasztott biztonsagi kdvetelményeket, melyeket az egyéni védéeszkozokrol
sz6l6 (EU) 2016/425 rendeletnek az a valtozata kovetel meg, amellyel azt a brit torvényekbe Ultették 4t és mo-
dositottak. EN 166:2001 szerinti Védészemuveg. EN 170:2002 szerinti Védészemiiveg. Il. kockazati kategdria.
Bevizsgalta és tanusitotta (B modul): INSPEC International Limited - 56 Leslie Hough Way - Salford - Greater
Manchester - M6 6AJ - Egyesiilt Kirdlysag - Approved Body number: 0194 Az UKCA megfeleldségi nyilatkozat a
kovetkez6 cimen érhet el: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
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